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Ogromna bitka v Washington^ da se zni-
žajo relifni izdatki in obenem tudi davki 

Washington, 18. novembra. 
Senator Pat Harrison, ki je kot 
načelnik senčnega (finančnega 
odseka najbolj mogočna, oseba v 
senatu, se je izjavil včeraj, da 
toora vlada znižati stroške in re-
Itf ter znižati davke, ako želi, da 
se položaj spremeni. 

"Nič ne bi naši deželi bolj po-
lagalo kot zatrdilo," je dejal 
senator Harrison, "da bo vlada 
znižala davke in da bo znižala 
r e ' i f . Kakor hitro je gotovo, da 
stroški ne bodo presegali dohod-
kov, se vrnejo boljši časi." 

Očitno je, da se je v senatu 
Pojavil mogočen blok, ki zastopa 
business interese in ki bo silil, da 
se odpravijo davki na izredne 
profite korpcracij in na rezervo. 

Ta denar bi ostal pri korporaci-
jah, katere bi ga uporabile za 
razširjenje industrije. 

"Ako predsednik ne bo odo-
bril tega načrta," se je izjavil 
eden prominentnih demokratov 
v senatu, "tedaj bo kongres pri-
siljen storiti to delo. Mi ne mo-
remo vsako leto izdajati za relif 
$2,000,000,000, dočim znašajo 
dohodki samo en tisoč milijonov 
tozadevno." 

V obeh zbornicah še vedno 
prevladuje skrajna zmešnjava, 
Voditelji so brez moči in zborni-
ce so brez pravega programa, 
ker zaenkrat nečejo slediti pro-
gramu, ki ga je predložil pred-
sednik Roosevelt. 

v 

Štirje koncerti v nedeljo 
Društvo "Lira" vprizori opereto "Povodni mož" 

Politična usoda demokra-
tov je na tehtnici 

Cleveland. — Zadeva g l e d e 
glasov oddanih za councilmana v 

vardi pri volitvah dne 2. no-
vembra, še sedaj ni rešena. Pet-
najstkrat sc bile štete glasovni-
Ce> in enkrat je zmagal republi-
kanec Washko z enim glasom ali 
dvema glasovoma, drugič pa zo-
Pet demokrat Betley z enako ve-
c lno. Zadnje štetje je pokazalo, 
^a ima demokrat Betley 7 glasov 
večine. Ako je to res, tedaj do-
ki mestna zbornica v Clevelandu 
demokratskega predsednika in 
vsi ostali uradi bodo pod vpli-
vom demokratske stranke. Ako 
ni, tedaj j e zmaga na republi-
kanski stranki. Volivni odbor je 
včeraj poklical vse volivne urad-
nike iz 7. varde v svoj urad, da 
Jih zasliši, glede'sleparij na gla-
sovnicah. Volivni odbor je nam-
reč dobil 38 glasovnic, o katerih 
Je očividno, da so bile prvotno 
zaznamovane za demokrata Bet-
|eya, toda je videti, da je nekdo 
^brisal križ pred imenom Bet-
^eya in ga naredil pred Washko-
^a. Uvedena je torej preiskava 

najbrž bo sledila še sodnijska 
obravnava. 

Harold Burton gleda za 
uradom predsednika 

Washington, 19. novembra. V 
počast Haroldu Burtonu, županu 
iz Clevelanda, je bil včeraj po 
Burtonovih prijateljih in neka-
terih republikanskih senatorjih 
prirejen banket, tekom katerega 
so bili storjeni prvi koraki, da se 
začne s propagando, da postane 
Burton predsedniški kandidat 
republikanske stranke v letu 
1940. Tekom banketa so spusti-
li v banketni dvorani v zrak ba-
lon, ki je nosil napis: "Burton 
Zja predsednika v letu 1940 ali 
1944." Oni, ki so se udeležili 
banketa, so bili pod vtisom, da 
Burton ne bo kandidiral za go-
vernerja v državi Ohio v letu 
1938, pač pa da gleda višje, pro-
ti uradu predsednika Zed. držav. 
Burton je bil v Washingtonu' na 
konferenci ameriških županov, 
ki so zahtevali več relifa, pa je 
našel čas, da se je pobrigal ne-
kcliko za osebne politične inte-
rese. 

Peruškova dela 
Naš odlični umetnik Mr. Gre-

Sorij Perušek je bil povabljen 
vodstva The Cleveland Col-

lege, da razstavi na umetniški 
Valeriji kolegija svoje oljne sli-
ke. G. Perušek je razstavil 18 

slik. Prostor, kjer se naha-
slike, je nalašč prirejen za 

6ttake razstave. The Cleveland 
College se nahaja v osrčju me-

na Public Square. Razstava 
-16 bila odprta zadnjo soboto in 
j*0 trajala še nekako 10 dni. Kdor 
1&ia smisel za to umetnost bo go-

z veseljem si ogledal to le-
1)0 razstavo. 

Roosevelt je boljši 
Potem ko se je nahajal tri dni 

v Postelji je Roosevelt včeraj zo-
^et zapustil bolniško postelj, 
vendar mu zdravnik ni dovolil 

in tudi obiskov ni smel 
l lneti. Roosevelt si je dal izdreti 

kočnjak, poleg tega pa je do-
še neko želodčno bolezen, kot 

Se Poroča iz Washingtona. 
. Dva zmagovalca 
Fantje od Geneva High School 

* ootball Team, Geneva, Ohio, so 
etos zmagovalci pri Lake Shore 

Med najboljšimi igralci sta 
j l l a tudi dva slovenska fanta, 

ernaanov in Sintičev. 
V bolnišnici 

V Womans bolnišnici se naha-
Mrs. Mary Kraje, 1205 E. 

St. Obiski zaenkrat niso 
Ovoljeni. 

Pred veliko poroto 
V poslopju kriminalne sodni-

je v Clevelandu se vršijo te dni 
dolge procesije kontraktorjev, 
delodajalcev, gradbenih in ena-
kih oseb, ki so bile pozvane, da 
pričajo proti gotovim delavskim 
voditeljem, ki so baje uvajali ra-
ketirstvo v delavske vrste. Vse-
ga skupaj bo nastopilo 60 prič 
proti delavskim voditeljem. Njih 
imena tajno skrivajo. Mnogo 
prič je dospelo iz drugih mest. 
Duša splošnega pogona na de-
lavske vrste je direktor javne 
varnosti v Clevelandu Elliot 
Ness. 

o 
Smrt v Chicagi 

V Chicagi je umrl rojak John 
Korošec, star 43 let. Njegovo 
truplo bo prepeljano danes zju-
traj v Cleveland. Truplo sprem-
lja soproga Jennie, katere de-
kliško ime je bilo Prijatelj. Dru-
žina stanuje na 1*234 Norwood 
Rd. Drugo in čas pogreba na-
znanimo prihodnjič. Pogreb ima 
v oskrbi Frank Zakrajšek po-
grebni zavod. 

Sleparili pri WPA 
Zvezna sodnija je obtožila tri 

višje WPA uradnike v Clarks-
burg, Ohio, radi grafta. Obtože-
ni so ravnatelji, pomožni ravna-
telj in pomožni inženir. 

Lorain je prvi 
Med vsemi mesti v državi 

Ohio, ki nabirajo Community 
fond je mesto Lorain prvo dose-
glo predpisano svoto. $40,000 je 
bilo določenih za Lorain in denar 
je bil nabran v treh dneh. 

Če je bil kdaj šo v Clevelandu 
dan slovenske pesmi, tedaj bomo 
tak dan gotovo praznovali v ne-
deljo 21. novembra, ko bodo na-
stopili štirje slovenski pevski 
zbori v štirih različnih narodnih 
domovih v naselbini, vsak s svo-
jim izrednim koncertom. 

Predvsem opozarjamo na izre-
den koncert z opereto "Povodni 
mož," kar uprizori Slovensko ka-
toliško pevsko društvo "Lira" ob 
priliki petindvajsetletnega pra-
znovanja svojega neumornega 
delovanja. 

Temelj pevskemu zboru "Li-
ra" je položil nepozabni Matej 
Hclmer ki še danes živi v svoji 
domači vasici in se še vedno ži-
vahno zanima za napredek svo-
je "Lire" v Clevelandu, katero 
je ustanovil pred 25. leti. 

"Lira" je vseh teh 25 let svo-
jega obstanka častno in blago-
dejno delovala na pevskem po-
lju. Pevci in pevke so vršili cer-
kveno petje pri fari sv. Vida 
vseh 25 let,, širili so pa tudi slo-
vensko narodno in umetno pe-
sem povsod, kjer je bival naš rod 
v Ameriki. Da, mnogokrat so 
zapeli tudi odličnim Amerikan-
cem in želi visoko priznanje. 

Gotovo j e moralna, dolžnos^ 
naroda, da se odzove ob 25-letni-
ci tako neumornega društva 'in 
pri hiti od vseh strani k tako lepi 
prireditvi, ki je namenjena to 
nedeljo. Društvo "Lira" nastopi 

ob 2:30 popoldne v S. N. Domu 
na St. Clair Ave., pod vodstvom 
pevevodje g. Petra Srnovršnika. 

Med drugim bo proizvajana 
mična opereta '"Povodni mož," 
katere snov je vzeta prav iz. na-
šega narodnega življenja. Do-
godki so smešni, pa tudi resni. 
O vsebini ste gotovo čitali. Peli 
bedo solisti, dueti , kvarteti, ok-
teti pa tudi cel zbor, nekaj kar 
že dolgo nismo slišali v naselbi-
ni. 

Radi nizke vstopnine je poset 
omogočen slehernemu. Pridimo 
in dajmo poguma navdušenim 
pevcem in pevkam za njih bodo-
če delovanje v čast božjo in na-
rodni napredek. 

* * * 

Zvečer pa nastopi v Sloven-
skem Domu na Holmes Ave. slo-
venski pevski zbor "Ilirija," ki 
skrbi za cerkveno petje pri fari 
Marije Vnebovzete, a obenem 
prireja med letom toliko narod-
nih koncertov in proslavlja slo-
vensko pesem. Zbor je pod 
zmožnim in spretnim vodstvom 
g. Martina Bakarja. 

Na programu je 13 izredno 
srečno izbranih slovenskih pe-
smi. Med temi pesmicami so: 
"Himna Ilirije," "Vrnite rož'ce 
moje," "Tičica gozdna," "Kaj 
mi nuca planinca," "Vsi so pri-
hajali," "Slovenska deklica," 
'Pozdrav Gorenjski," "Petelin-

čkova ženitev" in končno pa spe-

vo-igra "čevljar-zdravnik." 
Lepših pesmi ne najdete ni-

kjer na svetu kot so nat e sloven-
ske pesmi. V nedeljo je dan, da 
jih poslušate v vsej njih mehko-
bi in značajnosti. Koncert dru-
štva Ilirije se vrši zvečer v ne-
deljo ob 7:30 v Slovenskem do-
mu. Ne zamudite ga! 

:J( 3jt 

Tretji koncert priredi v nede-
ljo pevski zbor "Cvet" in sicer v 
Slovenski del. dvorani na Prince 
Ave. Začetek tega koncerta je 
ob 3. uri popoldne. Društvo Cvet 
je v naselbini mnogo doprineslo 
za upoštevanje slovenske pesmi, 
ima jako fino izvežban zbor, ki 
zna zapeti, da vam seže v dušo. 

Ti pevski koncerti niso na 
dnevnem redu. Mogoče jih ima-
mo enkrat, dvakrat na leto, da 
nam oslade sicer ne posebno ve-
selo življenje, ko poslušamo pe-
sem domačo, pesem, ki so jo peli 
naši dedje, naše matere. Obišči-
te koncert zbora "Cvet" v nede-
ljo. 

* * :l< 
Pevski koncert priredi v ne-

deljo tudi pevski zbor "Adri ja" 
iz Euclida. Koncert se vrši v 
Slov. društvenem domu na Rec-
her Ave. ob 7:30 zvečer. Po ne-
prijetni politični godbi, ki so j o 
imeli Euclidčani do skrajnosti 
devolj, bo pač gotovo bolj prijet-
no v nedeljo na koncertu dru-
štva Adrija, kamor ste prijazno 
vabljeni. 

Postava za delavske plače in delovne ure 
v tem zasedanju kongresa ne bo rešena 

Pozor! 
Naše dopisnike pa tudi 

trgovce opozarjamo, da je 
prihodnji četrtek zapove-
dan praznik — Zahvalni 
dan. Na isti dan "Ameri-
ška Domovina" ne bo izšla. 
Kdor želi imeti dopis ali 
oglas v številki v sredo 24. 
nov., naj prinese oglas naj-
kasneje v torek 23. nov. 
dopoldne, dočim m or a j o 
biti dopisi v uredništvu 
najkasneje v pondeljek 22. 
novembra popoldne. Enako 
prosimo tudi za številko, 
ki izide v petek 26. nov. 
Vsi dopisi za to številko 
morajo biti najkasneje v 
torek 23. nov. v uradu in 
oglasi pa najkasneje v sre-
do 24. nov. Prosimo, da se 
to vpošteva. 

Zadnji klic! 
Ako še niste izpolnili vprašal-

ne karte glede brezposelnosti, te-
daj imate danes zadnjo priliko, 
da to storite. Jutri bo že prepo-
zno. Karte morajo biti oddane 
na pošti najkasneje do polnoči v 
soboto 20. novembra. Vse one 
karte, ki pridejo pozneje, bodo 
zavržene. 

Pokojna Frances Straus 
V četrtek popoldne je po dol-

gi bolezni umrla Frances Straus, 
rojena Škufca, stara 72 let. Do-
ma je bila iz šmihela, odkoder je 
prišla v Ameriko pred 35. leti. 
Ranjka zapušča tu pet hčerk, 
Frances poročeno Travnik, An-
gelo poročeno Susman, Julijo po-
ročeno Willem, Rose poročeno 
Korošec, Jennie p o r o č e n o 
Holmes. Zapušča tudi dva sina 
Johna in Franka. Pokojna je bi-
la članica d r u š t v a Waterloo 
Grove št. 110 W. C., in društva 
sv. Nikole št. 22 HBZ. Pogreb 
ranjke se vrši v pondeljek zju-
traj ob 8:30 iz hiše žalosti na 
18801 Kewanee Ave., v cerkev 
Marije Vnebovzete in na Calva-
ry pokopališče pod vodstvom 
August F. Svetek pogrebnega 
zavoda. Naj bo ohranjen blag 
spomin dobri ženi in materi. Na-
še globoko sožalje preostali dru-
žini. 

Community fond 
Do včeraj zvečer so nabrali v 

Clevelandu za Community fond 
$2,057,380. Potrebuje se še svo-
ta $1,382,000. Kampanja se za-
ključi v sredo.- Ali ste že prispe-
vali svoj delež. 

Vreme 
Prva žrtev letošnje zime v 

Clevelandu je bil včeraj Thomas 
Hodonswitz, ki je stanoval na 
5415 Homer Ave. Dobili so ga 
zmrznjenega za neko hišo na 
4915 Payne Ave. Danes bo še 
mraz, jutri nekoliko gorkeje. 

Višje zahteve 
Včeraj je obiskala županov 

urad v Clevelandu delegacija 
Cuyahoga Workers Alliance, ki 
je stavila sledeče zahteve: 50 od-
stotno zvišanje živil $7.00 vsake-
mu relifnemu delavcu za obleko 
in takojšnja ukinitev odpovedi 
stanovanj. 

Vile rojenice 
Družini Mr. in Mrs. Walter 

Lampe, 16110 Huntmere Ave. so 
prinesle vile rojenice zalo hčer-
ko-prvorojenko. Mati in dete se 
dobro počutita v Womans bolni-
ci. Dekliško ime matere je bilo 
Kolenc. Naše čestitke srečnim 
staršem! v 

Zadnja cast 
članice društva W a t e r l o o 

Grove, No. 110, W. C. so proše-
ne, da pridejo nocoj večer ob 8. 
uri v stanovanje umrle članice 
Frances Straus, 18801 Kewanee 
Ave,, da ji izkažejo zadnjo čast. 

Hitler v Ameriko? 
Berlin, 19. nov. Kapitan 

Fritz Wiedemann, eden 
prvih pobočnikov nemške-
ga diktatorja Hitlerja, je 
danes odpotoval v Zedinje-
ne države in sicer po za-
upnem in tajnem naroči-
lu Hitlerja. V diplomat-
skih krogih se govori mno-
go, da zna Wiedemann pri-
praviti pot za poznejši do-
hod Hitlerja v Ameriko, 
kar je pa skoro izključe-
no, ker ameriška vlada ne 
bi hotela biti odgovorna za 
Hitlerjevo varnost v Ame-
riki. Wiedemann se bo mu-
dil štiri tedne v Zedinje-
nih državah in kot se po-
roča, ga bo tudi predsed-
nik Roosevelt sprejel v av-
dijenci. 

Washington, 19. novembra. 
Zahteva predsednika Roosevelta, 
da kongres sprejme postavo gle-
de maksimalnih delovnih ur in 
minimalnih delavskih plač v tem 
zasedanju ne bo upoštevana. Med 
kongresmani ne vlada dosti za-
nimanja za to postavo. 

Tozadevni predlog je senatna 
bornica sprejela že pri svojem 
zadnjem zasedanju, toda poslan-
ska zbornica ga ni še dobila v 
debato, ker ga zadržuje dotični 
odsek. Ako želi poslanska zbor-
nica o predlogu glasovati, se mo-
ra nabrati najmanj 214 podpisov 
med kongresmani. 

Toda kljub vsemu prizadeva-
nju prijateljev Roosevelta se je 
dosedaj dobilo z največjo težavo 
samo 138 podpisov, med temi 
samo šsst iz države Ohio. Da je 

mnenje kongresmanov glede te 
postave mlačno, so pa, v prvi vr-
sti odgovorni delavski voditelji. 

Oba, William Green, predsed-
nik American Federation of La-
bor, in John Lewis, načelnik C. 
I. O. organizacije, sta izjavila, 
da postava ni dovolj radikalna, 
da bi pomagala delavcem, dočim 
večina kongresmanov trdi, da 
postava delavstvu dovoljuje pre-
več. 

Kongres bo sedaj skušal pono-
vno pronajti mnenje obeh delav-
skih voditeljev glede postave, na-
kar bo menda predlog vložen v 
poslanski zbornici, toda ne tekom 
tega zborovanja, pač pa tekom 
rednega zborovanja kongresa, ki 
se začne tretji teden v januarju 
mesecu. 

I f e p o s M sfrajki avtnsh delavcev morajo 
prenehalUahfeva predsednik Homer Martin 

Detroit, 19. novembra. Vod-
stvo unije avtomobilskih delav-
cev je včeraj obljubilo novo bor-
bo proti nepostavnim štrajkom 
v avtomobilski industriji. 

General Motors korpcracij a je 
namreč izjavila napram vodite-
ljem unije, da se na njih pogod-
bo ne more zanesti. Pogodba 
prepoveduje štrajke, toda kljub 
temu so zaštrajkali nekateri de-
lavci v Pontiacu in je bilo čez 
noč 14,700 delavcev brez dela. 

Homer Martin, predsednik U. 
A. W. of America je včeraj izja-
vil napram zastopnikom General 
Motors korporacije, da je pri-

pravljen podpisati pogodbo, ki 
vsebuje točko, da bo unija obso-
dila vsak nepostaven štrajk. 

Martinova izjava pomeni, da 
se bodo pogajanja med unijo 
avtnih delavcev in med zastopni-
ki General Motors korporacije 
nadaljevala. Razbita so bila te-
kom tega tedna, ko so sledili tri-
je nepoEtavni štrajki pri Gene-
ral Motors. 

V Pontiacu se nahaja še vedno 
400 delavcev na sedečem štraj-
ku pri Fisher Body Co., dasi njih 
štrajk ni bil odobren. Kompani-
ja hoče imeti v bodočnosti zago-
tovilo, da se enaki štrajki ne bo-
do ponavljali. 

-o— 

V bolnišnici 
Z Grdinovo ambulanco je bila 

odpeljana v Womans bolnišnico 
Mrs. Frances Zulich, 893 E. 75th 
St., vdova po pokojnem rojaku 
Josephu Zuliču. Obiski so dovo-
ljeni in so prijatelji prošeni, da 
jo obiščejo. 

Iz tržnice 
Cena svinjini je nekoliko pad-

la; tudi jajca so se znižala :ia 
cent pri ducatu. V ostalem so 
tržne cene neizpremenjene. Ce-
na puranom in enaki perutnini 
bo približno enaka lanskim ce-
nam. 

Noblova nagrada 
Iz Londona se poroča, da je 

dobil Noblovo nagrado za mir 
angleški državnik vikomt Cecil, 
ki se je lansko leta najbolj tru-
dil, da se ohrani svetovni mir. 
Noblova nagrada nosi letno $40,-
000 dohodkov. 

* Angleške oblasti so aretirale 
24 Židov v Jeruzalemu radi uli-
čnih pobojev. 

Angleži pomagajo Kitaj-
cem z orožjem 

Manila, 19. novembra. An-
gleške tovorne ladje so tekom 
zadnjih tednov pripeljale toliko 
vojne opreme namenjene za Ki-
tajce, da so vsa skladišča v 
Hongkongu prenapolnjena. Oro-
žje je bilo izdel ano na Angle-
škem na pobudo angleškega mi-
nistra za zunanje zadeve, ki je 
izjavil, da morajo Kitajci dobiti 
toliko orožja, da bo zmaga Ja-
poncev nemogoča ali pa vsaj te-
žavna. Toda ogromna množina 
streljiva in orožja malo koristi 
Kitajcem, ker ne morejo blaga 
dobiti na fronto, kajti Japonci 
so porušili železniške zveze in 
pota, ki vodijo proti Hankovu in 
Nankingu. Kitajska vlada je do-
slej poslala v London že $22,000,-
000 za streljivo in orožje. 

Nova organizacija demo-
kratov v 32. vardi 

Sinoči se je vršila konferenca 
slovanskih demokratskih klubov 
32. varde v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Precej čedno šte-
vilo rojakov in rojakinj j e bilo 
navzočih. Konferenca je bila 
sklicana na pobudo councilmana 
Antona Vehovca, z namenom, da 
se poslovanje slovenskih demo-
kratskih klubov v 32. vardi re-
organizira, da se protestira pro-
ti sedanjemu vodstvu in se dr-
žavljani pripravijo za drugo leto, 
ko se izvrši sprememba pri vod-
stvu stranke. Navzoči so se iz-
javili, da bodo sledili ideam 
Tom Johnsona in idealom pred-
sednika Roosevelta v političnem 
delovanju. Iz 32. varde se bo za-
čelo enako gibanje po vsem me-
stu. 

Igralni stroji 
Sodnik Frank J. Lausche je 

včeraj dovolil neki Mrs. Barney 
Kammer iz 18761 Abbey Ave., 
Euclid, razporoko, ko je ženska 
pričala, da njen mož zapravi 
zadnji cent svoje plače za igral-
ne stroje. Par je poročen osem 
let in nima otrok. 

Smrtna kosa 
Po daljši bolezni je preminul 

John Nemčik, star 50 let. Rojen 
je bil v Clevelandu. Tu zapušča 
mater, ki stanuje na 1408 E. 
40th St., dva brata Frank in 
Steve in sestro Pauline Posch. 
Pogreb se vrši v pondeljek zju-
traj ob 8:30 iz Frank Zakrajšek 
pogrebnega zavoda na 6016 St. 
Clair Ave. Bodi ranjkemu mir-
na ameriška zemlja! 

Dr. Starce 
Dr. L. A. Starce, 6411 St. 

Clair Ave. je pravkar uspešno 
zaključil študije glede tehnike v 
uravnavanju pogleda. Ta tehni-
ka se peča zlasti z izboljšanjem 
vida deloma slepih. Tehnika je 
sedaj toliko uspela, da osebe, ka-
terih vid bil komaj 2 do 5 od-
stotkov normalen, lahko sedaj 
čitajo časopise. 

Iz New Yorka 
Iz New Yorka nam pošiljajo 

pozdrave: Mr. Louis Bandi, Mrs. 
Anna Bandi, Mrs. Pauline Ber-
var, Mr. Henry Setina, Mrs. 
Frances Kure. Prav lepa hvala 
in dobro se imejte! 

Umetni okraski 
Opozarjamo na oglas Mrs. R. 

Paulin v današnji izdaji lista 
glede umetnih cvetličnih okras-
kov za vse prilike. 
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Pravica do dela 
Ko je začela v Zedinjenih državah prihajati delavska 

in ekonomska kriza, so seveda delavce odpuščali od dela, ker 
tovarne niso imele ali pa niso hotele dati naročila. Od leta 
1929 naprej je padalo delo in zaslužek. Vrhunec brezposel-
nosti je prišel v letu 1932, ko je bil Roosevelt izvoljen pred-
sednikom. 

Dočiin zvezna administracija pred Rooseveltom ničesar 
naredila ni, da bi zaustavila napredujočo brezposelnost in so 
se že pojavljali manjši punti radi lakote stradajočega delav-
stva, je pa Rooseveltova administracija sklenila, da je treba 
iti nemudoma na delo, da pridejo ljudje do zaslužka. Od 
vseh krajev Zedinjenih držav so korakale številne armade 
lačnih delavcev v Washington in v druga glavna mesta po-
sameznih držav. Zahtevali so delo; in z delom zaslužek. 

V Washingtonu se je zbralo' julija meseca 1932 nekako 
tri tisoč brezposelnih, ki so zaporedoma prosili za obisk pri 
tedanjem predsedniku Hooverju, da mu predložijo načrt, 
kako bi se brezposelnim dobilo delo. Hoover ne samo, da bi 
sprejel delavcev, pač pa je nekega dne poslal nad nje šest 
stotnij vojaštva s strojnimi puškami in plinskimi bombami, 
ki je tako temeljito počistilo med brezposelnimi, da odtedaj 
niso več se drznili v Washington. Tako je skrbela bivša ad-
ministracija za brezposelne. 

Ko je nastopil vladno krmilo predsednik Roosevelt je 
bil trdno prepričan, da s puškami in bombami se ne da od-
praviti brezposelnost niti se ne pomaga delavcem do za-
služka. Zbral je okoli sebe dobre ekonome, delavske vodi-
telje in izkušene može, s katerimi se je posvetoval kaj je 
treba narediti v tej krizi. 

Roosevelt je prišel do prepričanja, da mora predvsem 
vlada priti na dan z dobrim vzgledom. Ako privatne indu-
strije, ki posedujejo tisoče milijonov dolarjev rezerve, ne mo-
rejo dobiri delavcem zaslužka, tedaj mora pač vlada nasto-
piti, kajti vlada nikakor ne more in, ne sme trpeti, da ljudje 
umirajo od lakote. 

Na ta način; smo dobili zvezni relif za one, ki so bili ne-
zmožni 2a delo in javne projekte za one, ki so bili zmožni. 
Kot bi Mojzes udaril s svojo palico ob skalo in se je v pušča-
vi prikazala voda za ž^jni narod, tako je Roosevelt v prime-
roma kratkem času dobili skupaj skoro tri tisoč milijonov 
dolarjev, s katerimi je začel tešiti glad naroda. Takoj prvo 
leto Rooseveltove uprave je zvezna administracija potroši-
la $3,500,000,000 za brezposelne. 

Začela so se graditi javna pota, mostovi, popravljati ce-
ste, popravljati stara poslopja, ustanovila se je gozdna ar-
mada, kjer je nad 400,000 čvrstih ameriških fantov prvo leto 
dobilo delo, vso preskrbo in še so staršem pošiljali domov 
potrebni denar. Nastalo je živahno gibanje vsepovsod in 
tekom enega leta je delalo nad tri milijone delavcev pri ra-
znih projektih, katerih sicer nikdar ne bi dobili, da ni narod 
izvolil predsednikom Roosevelta. 

Privatne industrije je postalo najbrž sram, ker je vladno 
delo oživelo. Začele so ena za drugo odpirati svoje tovarne 
in pozivati delavce na delo. Tako smo tekom dveh leti doži-
veli^ da se je število brezposelnih od leta 1932 do' konca leta 
1935 znižalo od petnajstih milijonov na sedem milijonov. 

Pod Rooseveltom je zvezna vlada v letih 1933, 1934, 
1935 in 1936 potrošila nič manj kot enajst tisoč milijonov do-
larjev za borbo proti brezposelnosti. To je ogromna svota, 
o kateri nobena druga država na svetu niti misliti ne more. 
Roosevelt je bil prisiljen odpirati nove vire vladnih dohod-
kov. Pregnana je bila prohibicija, ki je prinašala vladi letno 
do $600,000,000 novih dohodkov, vpeljali so se ogromni dav-
ki na bogatine, od česar je vlada dobivala letnih nadaljnih 
$1,000,000,000. Toda vse to ni zadostovalo, da bi pokrilo iz-
datke vlade. Veleindustrija je nekaj časa mirno gledala te 
visoke izdatke vlade, ki je pobijala brezposelnost, končno je 
pa nastalo mrmranje v javnosti, umetno povzročeno po in-
dustrijskih magnatih, češ, dežela bo šla na kant, ako bodo 
stroški vedno večji kot so pa dohodki. 

Ko je bil v letu 1936 Roosevelt ponovno izvoljen z ne-
navadno ogromno večino, so industrijski magnati za nekaj 
mesecev utihnili, ker so se ustrašili silne večine naroda, toda 
zadnje mesece je ameriško časopisje skoro enoglasno zopet 
proti Rooseveltu, kateremu očita zapravljanje ljudskega 
denarja. 

• • • . . . . . . . . . * . — . . ,M 

BESEDA IZ NARODA 
J-" • * •— * ~ — • » •— 

Glas ameriškega keksarja 
Cleveland, O.—Pozor vsi oni, 

ki hočejo dolgo živeti! Slišal sem, 
da so eni ljudje, ki še zdaj grun-
tajo, kam bi šli v nedeljo 21. no-
vembra, da bi se res pošteno za-
bavali. Ni si treba vam več gla-
ve beliti radi tega. Kar sklenite, 
da boste šli v Slovenski dom na 
Holmes Ave. in vse bo dobro. 

Kaj pa bo tam? Ali še niste 
slišali? Pevsko društvo Ilirija 
bo praznovalo 12 letnico in bo 
priredilo koncert in spevoburko. 
Pesmi bodo imele tako lepe me-
lodije, da bo res prijetno poslu-
šati. Kaj pa igra? Imenuje se 
" Č e v l j a r-zdravnik." T a k e g a 
zdravnika sploh nikoli še ni bilo 
v Ameriki. Njegov bolnik ima 
pa jako izVanredno bolezen. Vi-
deli boste, kako se zdravijo taki 
ljudje. Kdo ve,, morda še vam 
lahko kaj pomaga ta zdravnik! 
še sosedom povejte in pridite 
vsi skupaj ob 7:30 zvečer v Slo-
venski dom. Tam se bomo lepo 
zabavali in tudi plesali. No ja, 
potem bomo pa lahko magari do 
božiča počivali. 

Mislim, da sem storil svojo 
dolžnost, da ne bo potem kdo go-
drnjal : "Ja, če bi bil jaz prej ve-
del, da bo kaj takega, bi bil šel 
rad pogledat, škoda." Torej da 
ne bo potem kake take škode, 
krenite v nedeljo večer v Sloven-
ski dom na Holmes Ave. Vas le-
po vse skupaj pozdravlja 

Charles Tercek, 
ameriški keksar. 
o 

25-letnica društva Lire 

se priredi malo zabavo. To bi 
bila, po mojem mnenju, nekaka 
razhodnica ali likof za vse, ki so 
plačale članarino za leto 1937. 
Na tem sestanku naj ženske sa-
me odločijo, če se pridružimo 
moškim ali ne, ali pa naj se še 
nadalje obdrži ženski demokrat-
ski klub 32. varde. 

Ta sestanek se bo vršil v ne-
deljo 21. novembra ob šestih 
zvečer v Turkovi dvorani na Wa-
terloo Rd. Vse, ki se zanimate 
za napredek na političnem polju, 
°te vabljene, da pridete na se-
stanek z dobrimi predlogi in na-
sveti v dobrobit demokratskih 
državljanov, živečih v 32. vardi. 

Ara Erbežnik. tajnica in zap. 
o 

• 

Pozor, Newburg! 
Cleveland (Newburg), O.— 

Spominjam se pridige ob 40 urni 
pobožnosti, kako je č. g. Vital 
Vidušek opominjal nas može, da 
naj radi pristopimo v društvo 
Najsvetejšega Imena Jezusove-
ga. Saj to društvo ima tako lah-
ke pogoje, da jih vsak katoliški 
mož lahko spolnjuje. Nekateri 
pravijo: Jaz lahko tudi sam mo-
lim in živim po zapovedih in na-
ukih, katere sem dobil od svo-
jih staršev. 

Res je, da lahko vsakdo sam 
opravlja svoje verske dolžnosti. 
Vprašanje pa je, če tudi jih, ko 
tako radi in hitro pozabimo vse 
dobro in opustimo. Ako smo pa 
pri društvu in ko vidimo druge, 
si mislimo, tudi moja dolžnost je 
to. članov je dolžnost, da za 
umrlim molimo in mu darujemo 
sv. obhajilo. Gotovo vam ne bo 
to škodilo po smrti. 

Več članov pozablja priti na 
sejo, ali plačati asesment. Pa 
vendar je to malo, samo 5 cen-
tov na mesec'. V nedeljo 21. no-
vembra bo seja za vse, tudi za ti-
ste, kateri že niste bili na seji 
več let. Pridite, da se pogovori-
mo. Seja bo v šoli ob šestih 
zvečer. Pridite, čeprav ne more-
te plačati, da ostanete vpisani, 
ker po novem letu se prepišejo 
knjiga in ne bi bilo prav, da bi se 
katero ime izpustilo radi nepla-
čane mesečni ne 5c. 

Tudi se naznanja vsem čla-
nom društva Najsvetejšega Ime-
na, da je naše društvo sklenilo, 
da bi se enkrat v letu vršil shod 
vseh članov teh društev iz vseh 
štirih slovenskih župnij v Cleve-
landu. Od fare sv. Kristine iz 
Euclida so odgovorili, da se jim 
vidi lepo in prav. Kaj pa pri fa-
ri sv. Vida in Marije Vnebor 
vzet je mislite? Govorite o tem 
na svoji seji in sporočite g. ka-
noniku Omanu. Shod naj bi se 
vršil prvi pri fari sv. Vida, ker 
je prva fara v Clevelandu. Dru-
go leto pa pri drugi fari. Namen 
shoda naj bi bil utrditi se v 
vztrajnosti resnice sv. vere in 
češčenju sv. Imena Jezusovega. 
Pozdrav vsem skupaj, posebno 
pa članom društva sv. Imena. 

J. Resnik. 
— -o 

Cenjeno članstvo SDZ! 
Cleveland, O.—Prav vljudno 

vas vabimo članice društva št. 
2 SDZ na našo zabavo in ples. 
Pridite v obilnem številu, čla-
nice vam garantiramo, da ne bo 
nobenemu žal, kajti zabava bo 
prvovrstna. Zavrteli se bomo pa 
stari in mladi, kajti godba bo 
pod vodstvom Fr. Jankoviča in i 
to že veste in ste lahko prepriča-
ni, da kjer je on, da se mora vr-
teti, če drugače ne, pa po eni no-
gi. Samo podplate malo preglejte, 
če bodo dovolj močni, da ne bo-
mo šli bosi domov. Za nagrado 
bo pa puran ali pa puranka, ne 
vem, kaj bo. Ali revež bo, kate-
ri ga bo nesel domov, ker je jako 
velik in močan. Jaz vam pa še 
nekaj garantiram, da bo na tej 
veselici ,pa, žalibog, mora osta-
ti tajno do sobote večer. Ne boj-
te se, postrežba bo prvovrstna, 

Cleveland, O.—Odbor sloven-
skega katoliškega pevskega dru-
štva Lire z veseljem naznanja 
tem potom ,da so vsi načrti go-
tovi za proslavo, 2,5,Janice obsto-
ja tega zbora. Proslava se vrši 
v SND na St. Clairju v nedeljo 
21. novembra. John Cerar je 
predsednik odbora in pomočnika 
sta Frank Doles ter Anton Vid-
mar. 

Ob 2:30 poda zbor Lira na 
odru SND opereto "Povodni 
mož." Zatem pa sledi pevski kon-
cert, Zvečer se vrši ples, za ka-
terega igra Pete Srnovršnikov 
crkester, obstoječ iz 7 mož. 
Vstopnina za popoldne in zvečer 
je 50c. Samo za ples je pa 25c. 
Ples se prične ob 7:30 zvečer in 
traja do polnoči. 

V nedeljo 21. novembra bo pel 
moški zbor Lire na radio posta-
ji WGAR na slovenskem progra-
mu. Ne pozabite torej odpreti te 
postaje ob devetih zjutraj v ne-
deljo. 

Prijatelji, pridružite se naše-
mu slaviju 25 letnice. Odbor vam 
zagotavlja, da boste imeli naj-
boljši užitek popoldne in zvečer. 
Povejte o tem tudi svojim prija-
teljem, ki bi slučajno tega ne 
brali, da naj pridejo v nedeljo 
popoldne v. avditorij SND na St. 
Clairju. Na svidenje. 

John Cerar. 
— o 

Slovenske demokratinje 

Kaj pravite! 

Ste že kdaj videli kapelnika, da je pri dirigiranju kadil? No, 
mi smo ga videli oni dan, ko je bila slavnostna odprtija novega 
bulevarja ob jezeru. Godba je igrala imenitno koračnico, diri-
gent je taktiral, obenem pa z vso slastjo pušil cigareto. Pa ni pri-
poročljivo, ker pri preveč ihtnemu takti ran ju lahko pade cigareta 
iz ust, kar bi bila velika nesreča. Sicea je pa bila to WPA godba 
in menda tam niso tako natančni glede tega. 

* • « 

Letos je zadnjič, da smejo ohijski lovci nositi svoja lovska 
dovoljenja še v žepu. Po 1. januarja 1938 jih bodo morali nositi 
pribite na hrbtu. To bo potem vsaj dobra tarča, ali ne? 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Na 22. junija letos je bila skli-
cana skupna seja vseh treh de-
mokratskih klubov 32. varde v 
SDD na Waterloo Rd. Ta seja 
je bila sklicana v namenu, da 
skupni klubi nominirajo bodoče-
ga zastopnika za mestno zborni-
co za našo 32. vardo. Na tej seji 
se je tudi sklenilo, da naj se žen-
ski in moški klub združita v ene-
ga. Kakor je bilo opaziti med 
zbornico, je nekaterim članom 
ženski klub popolnoma brez po-
mena, ali se pa gotove osebe bo-
ji jo naše ženske moči. Zadnje 
bi bilo bolj gotovo. 

Ker je pa zadnje čase opaziti 
precej nezadovoljnosti med žen-
skimi državljankami, ki niso pri 
volji, da bi se priklopile k moš-
kemu klubu, je sedanji upravni 
odbor ženskega kluba sklenil da 

ker se bodo naše zale in mlade 
članice vrtele okrog miz. Saj 
pravim, malo mi je že preveč 
ušlo. Prav malo je manjkalo, pa 
bi bila vse izblebetala. Torej vsi 
brez izjeme pridite in vsi ste do-
brodošli. 

Tončka Jevnik, članica. 
o 

Prireditev v Newburgu 
Cleveland (Newburg), O.— 

Več kot dve leti je že preteklo, 
kar so nastopili na odru fantje 
od Serenaders pevskega kluba. V 
nedeljo bo pa zopet dana prilo-
žnost cenjenemu občinstvu vse 
elevelandske okolice, da poseti 
takozvani Minstrel Show. To ve-
ste, da je te vrste zabava ena 
najlepših ter najbolj humoristi-
čnih, kar jih vprizarjajo Ameri-
kanci. Ta zabava se je pričela še 
v časih suženjstva v A m e r i k i 
Ob praznikih so se zbrali sužnj 
iz vse okolice ter priredili gospo-
darju bombaževih nasadov zaba-
vni večer, ki je obstojal večino-
ma iz smešnih dogodkov ter le-
pih pesmi. 

Serenaderji so v preteklosti 
priredili mnogo teh vrst priredi-
tev in dozdaj je bil še vsak Min-
strel Show odobravan z velikim 
zadovoljstvom ter lepim prizna-
njem. 

To nedeljo ob treh popoldne in 
ob osmih zvečer bo podan zopet 
imeniten Minstrel Show. Nad 
šest mesecev so se fantje učili in 
vadili pod vodstvom g. Jos. Ko-
goja in sedaj so pripravljeni po-
dati predstavo, ki bo presegala 
vse druge predstave, še kdaj igra-
ne v SND. 

Torej rojaki in rojakinje šir-
nega Clevelanda, p o s e t i t e to 
predstavo ter pokažite svoje za-
nimanje za svoje slovenske fan-
te. Ali ni lepše, če, se slovenski 
fantje vadijo v takih rečeh v svo-
jem lastnem krogu, kot pa da bi 
se mešali z drugimi narodnost-
mi ? S svojo udeležbo boste dali 
tem mladim fantom pogum za 
nadaljno delo, da se bo tiudi tu-
kaj lahko uresničil rek: svoji k 
svojim. 

Drugič je pa tudi to, da se go-
tovo udeležite, ker bo čisti dobi-
ček te prireditve razdeljen med 
klubom in pa skladom za novo 
cerkev sv. Lovrenca, čim večji 
dobiček, večji bo dar. Vstopnina 
k predstavi bo 50c. Po igri se 
bo razvila prosta zabava in ples. 
Godba bo pod vodstvom Johnny 
Bambiča, čigar orkester igra na 
slovenskem radio programu ob 
nedeljah. Kuhinja bo pod vod-
stvom spretnih kuharic, pijačo 
bosta pa nadzorovala John Rogel 
in Vencel Tekavčič. 

Prosimo vas še enkrat, m? 
ostanite doma v nedeljo zvečer, 
ampak vsi na. plan ter jo mahni-
te v SND na 80. cesto v New-
burgu. Hvala vam že naprej in 
na veselo svidenje. 

Cy Resnik, 
• o 

da se boste kar za trebuh drža-
li. Glavno vlogo imata dobro po-
znana fina igralca Mrs. Ivana 
Mezgec in Gašper šegulin. Le 
pridite, boste videli, kako se mo-
ra bežati pred hudo ženo. Po-
sebno priporočam možem in že-
nam, da si pridejo ogledat to 
zanimivo igro. Potem bodo ve-
deli, kako se je treba ravnati v 
zakonskem stanu. 

Godba bo tudi izvrstna, kakor 
je vedno pri Cvetarjih. Postre-
gle vam bodo z raznimi zemelj-
skimi dobrotami naša vrla dekle-
ta. Dale se bodo tudi tri nagra-
de, ki bi se bile morale oddati še 
na 26. septembra. 

Torej vsi ljubitelji slovenske 
pesmi, pridite na Cvetov koncert 
in igro v nedeljo 21. novembra 
v Slovensko delavsko dvorano na 
Prince Ave. 

Tajnica. 

IZPRIMORJA 

Lep koncert in igra 
Jutrovo. — Dež, sneg, slabo 

vreme — to bo vse, kar bomo 
imeli od sedaj naprej. Mraz mi 
je že sedaj, ki si mislim, kako 
dolgočasna bi bila zima, če ne bi 
bilo pri nas kulturnih prireditev, 
ki nam krajšajo dolge zimske 
večere. Teh imamo pa vedno do-
volj, da nam ni treba prodajati 
dolgega časa, pač pa imamo pri-
ložnost zabavati se v dvoranah 
naših narodnih domov. Tu so 
igre, tam so koncerti, drugje 
zopet kak druga veselica. Saj za-
to smo si pa sezidali naše narod-
ne hrame, da se tam shajamo 
prijatelji enkrat na teden, se 
malo razveselimo in pozabimo 
vsakdanje moreče skrbi. 

Tako vam tudi za prihodnjo 
nedeljo, 21. novembra, zagotav-
lja pevski zbor Cvet dve uri kra-
snega programa, ko bo uastopil 
moški in ženski zbor, dueti in so-
li. Pesmi vam bodo gotovo vse 
ugajale. Saj se Cvet vedno po-
trudi, da postavi na oder le naj-
boljše. Poleg pevskega .progra-
ma se bo predstavila tudi igra 
dvodejanka, ki bo polna smeha, 

—Dobra vinska letina na 
Vipavskem. Kljub i z r e d n o 
deževnemu poletju se je letos 
trgatev zelo dobro obnesla. Si-
cer je grozdje izredno pozno 
dozorelo, saj je bilo ob koncu 
avgustovih dni še vedno kislo, 
toda kljub temu se je posest-
nikom ob bendimi nabralo v 
kleteh izredno dosti grozdja. 
Tako dobre in bogate trgatve 
ni bilo na Vipavskem že nekaj 
let. Toda malo upanja je, da 
bi vino lahko in po primerni 
ceni vnovčili. To dela danes 
posestnikom veliko skrbi. Zla-
sti ponekod je naš kmet po-
polnoma odvisen od pridelka 
grozdja, oziroma vina. Ce te-
ga ne more primerno vnovčiti, 
potem pomeni za njega letina 
ravno toliko kot slaba. Za en-
krat ni po novem vinu še no-
benega povpraševanja, zato bo-
do morali kmetje potrpežljivo 
čakati na boljše dni. 

—Idrija. V Idriji se je us-
tanovil fašistični univerzitetni 
krožek, ki bo nosil ime po Va-
lentinu Habetu, domačinu, ki 
je padel v bojih v Afriki. 

—Kobja giava. V hiši Aloj-
za Meržeka je nastal velik po-
žar, ki se je kmalu raztegnil 
na dve sosednji gospodarski 
poslopji. Veš trud domačinov 
da bi ogenj pogasili je bil za-
man. Šele gasilcem se je po-
srečilo požar omejiti. Vzrok 
požara ni znan. 

—Miren. 600 lir nagrade je 
dobil Josip Cotič, ker mu je j 
žena rodila dvojčke. 

Ce verjamete alf pa m 
Tale je priletela iz Madisona, 

O. Vsled važnih svetovnih do-
godkov se je medila v zapečku 
nekaj časa, da je zdaj ko medna 
tepka in po vseh uredniških re-
gelcah obrobljena in prištimana. 
Torej: 

"Naznanim ti eno novico, dra-
gi urednik, da boš videl, kaj se 
pripeti. Mislim, da ne bo napek 
za tole kolono. Nekoč sem šel na 
obisk k prijatelju-farmarju, ko 
ni bilo ravno drugega dela. Z 
gospodarjem sva sedela v hiši, 
na postelji pa je sedel otrok. 
Mati je bila zunaj po opravkih. 
Pa ti otroče zajavka in zamuzi-
cira, da se je kar hiša potresla. 
Moj prijatelj, kot; dober in skr-
ben oče, je bil takoj pri otroku. 
To naj bo za zgled drugim oče-
tom, ki si ne vzamejo tako hitro 
k srcu otroškega klica na poma-
gaje. , 

Kaj je otroku, da se dere? V 
99 izmed 100 slučajev je lačen. 
Tako mislimo mi moški in tako 
je mislil tudi moj prijatelj. Pa 
natoči otroku v skledo mleka, jo 
postavi na tla in otroka zraven, 
pa naj si pomaga. V takem slu-
čaju je namreč otrok in skleda 
najbolj varna na tleh, bi rekel. 

Pa so menda otroku rojile 
druge- muhe po glavi, ali je bil 
slabo razpoložen, če ga ni mar 
kaj črvičlo. Pa naj bo že kakor 
hoče, otroče udari po skledi z 
mlekom in mleko se pocedi po 
tleh. Križ božji, saj to ni nič ne-

navadnega pri hiši, kjer so otro-
ci. To se je zgodilo in se še bo, 
dokler bodo na svetu majhni 
otroci. 

Pa je že tako, da kadar je ena 
nesreča, ji takoj pride na pn-
moč druga. In tudi tukaj je bila, 
namreč, prav takrat stopi v so-
bo hišna gospodinja. Ko vidi 
otroka sredi široke luže mleka, 
se začne vesoljna spoved z oko-
liščinami : kdo je dal otroku mle-
ka, pa ko še lačen ni, ko sem ga 
jaz prav prejle nafutrala itd, 
Končno pa resolucija in ukaz: 
da mi boš takoj pobrisal mleko 
po tleh! Le glej, da bodo tla či-
sta, ko pridem nazaj! 

Gospodar ni ves čas nevihte 
zinil besede ,ker je menda vedel, 
da je najbolj zdravo tako. Ko 
žena odide iz sobe, gospodar ne-
kaj časa ogleduje mlako na tlel}, 
potem pa vstane in gre iz hiše. 
Kmalu se vrne, nesoč v naročju 
domačo mačko in jo postavi k 
razlitem mleku. Maček (če ni 
bila mar mačka), pogleda gospo-
darja, pogleda mleko, potem se 
pa spravi na delo in v dveh mi-
nutah so bila tla tako čista, kot 
bi bila pravkar poribana. Ko je 
bil maček getov in se je pošteno 
obrisal pod nosom, ga gospodar 
zopet nese ven. Kmalu zatem 
pride žena v hišc< in ko vidi lepo 
pori band tla, se zadovoljno na-
smeje: "No, saj znaš tudi tla do-
bro poribati. Si že priden! Zdaj 
si pa zapomni za drugo rajžo." 

Mož se pa odreže: "Tudi za 
drugo rajžo se nič ne bojim. Ti-
sti, ki je zdaj tla brisal, jih bo 
prav rad še drugič!" 

Tako je bilo pri sosedu. Zdaj 
bom pa še eno p jvedal, ki' se je 
pripetila meni. Ko se vrnem 
pred par dnevi z dela domov in 
stopim v hišo, pokličem naj prvo 
našo mačko, ki se ji pravi Perry. 
Kličem in kličem, pa se ne ogla-
si. Prav tedaj pa zaslišim, da 
nekdo zunaj trobi na avtomobil-
sko trobento. Stopim na prag, 
da vidim, kdo je. Pa nikogar ne 
vidim. Stopim nazaj v hišo, pa 
zopet zaploza trobenta. Zopet 
stopim ven, pa zopet nikogar ne 
vidim. Grem zopet v hišo, pa se 
zepet oglasi trobenta. Ko pri-
dem ven in ne vidim nikogar, že 
mislim zmoliti nekaj besed za 
duše v vicah in za onega, ki se 
matra po tem svetu, in izrecno 
na mojem avtomobilu. Vendar 
se skorajžim, potisnem klobuk 
zopet na glavo, ki so ga bili lasje 
privzdignili za nekaj eol ter sto-
pim v garažo, da pogledam kaj 
je. žel sem tako, da bi se bil 
lahko vsak čas obrnil nazaj, če 
bi bila sila. Ko pridem do avta 
in pogledam bližje, vidim našo 
Perry, to je naša mačka, ki lepo 
sedi na vodilnem kolesu in drži 
tačko na gumbu, s katerim se 
trobi. D,a bi te pošta j na, kakšen 
strah mi je napravila. 

Vidiš, Jaka, takele se zgodijo 
pri nas v Madisonu. če bi potre-
boval tako mačko, ki zna trobiti 
na avtomobilski rog, mi takoj 

Frank U„jjtao 
sporoči. Te pozdravlja,—Frank 
Colarič. 

Naša postrežba 
je moderna, vestna in popol-
na v vsakem oziru; tisti, ki 
to vedo iz izkušnje, bodo jam-
čili dejstvo, da se ne dobi 
tozadevno b o l j š e postrežbe, 
ne glede na ceno. 

Obenem so pa naše ceno 
jako zmerne. Vsak se lahko 
posluži naše posluge, ne gle-
de na njegove finančne raz-
mere. 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 
478 E. 152nd St. 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po umik« U-rlralfca K. 

'Tudi sam sem že razmišljal 
o tem in ne bilo bi samo lepo in 
imenitno, tudi koristilo bi nam 
mnogo." 

"Meniš ? " 
"Seveda! Aladži ja nas bosta 

čakala v zasedi kje na potu v 
Radovič. Pomisli, kako dobro 
bi bilo, če bi zvedela, da nam s 
kroglami ne moreta do ž ivega ! " 

"Bi se dalo naredit i?" 
" H m ! Morebiti." 
"Ne reci samo morebiti! Po-

znam te.! Po glasu te poznam! 
Ce tako govoriš, že imaš pri-
pravljen kak načrt." 

Kar razvnela ga je moja mi-
sel. Skočil je iz postelje, sedel 
n a njen rob in živahno pravil: 

"O, vse znaš! Povej, saj veš 
za sredstvo, ki bi človeka obva-
rovalo pred krog lo ! " 

"Takega sredstva seveda ni. 
Pač pa poznam sredstva, ki se 
2 njimi da preslepiti strelca in 
gledalce." 

"Kako se to nared i? " 
"Na več načinov. Strelcu daš 

naboje, ki V njih ni krogle. Pa 
to ni mnogo vredno. Strelec za-
sumi sleparijo, odpre naboje in 
Prevare je konec." 

"Poznaš še druga sredstva?" 
"Sam nabiješ puško, pa prej 

Pokažeš kroglo. Pri nabijanju 
Pa jo spustiš v rokav in vtakneš 
samo zamašek v cev. Pa tudi to 
ni mnogo vredno. Krogla ti lah-
ko zdrkne mimo rokava in pade 
na tla." 

"Take prevare so za nič, go-
spod ! Strelec sam mora nabiti 
Puško, ne pa tisti, ki hoče veljati 
za neranljivega. Strelec in gle-
dalci, vsi morajo biti prepriča-
ni, da tiči krogla v cevi. In kro-
gla mora res tudi biti v cevi. Ali 
se to ne da naredit i?" 

" M o g o č e . " 
"Oklep bi si moral obleči." 
"Oklep bi te izdal. Udar kro-

gle se sliši. In kaj bi se zgodilo, 
če bi oklep ne bil zanesljivo ne-
prodiren?" 

" O Al lah! Pyi kraju bi bilo s 
tvojim ubogim Ha le f om! " 

"Seveda! In to se ne sme zgo-
diti,!" 

"Pa vendar veš, kako se na-
redi, da krogla ne škodi! Na 
obrazu ti vidim, da veš ! " 

"Znal bi narediti—" 
"Pove j k a k o ! " 
"Zliti je treba kroglo, ki je na 

videz podobna pravi svinčenki, 
ki pa se pri strelu razleti." 

" Iz česa se zlije taka kro-
g l a ? " 

" Iz dveh kovin, iz živega sre-
bra in iz bizmuta. Živo srebro 
Poznaš, bizmuta pa še nisi videl. 
Drag je in v Strumici ga skoraj 
gotovo ne bo dobiti." 

"In kje bi ga dobil ? " 
" V lekarni." 
"Popraša j ! " 
"Bom. Jutri, ko vstaneva." 
"Pa praviš, da se taka kro-

gla pri strelu raz let i ? " 
"Da. Z a l a s je podobna pravi 

krogli iz svinca, tudi težka je 
Približno kakor svinčenka. Pri 
strelu pa se razleti v prah." 

" A m p a k pomisli, gospod, če 
bi se ne razletela! Tvoj Halef 

STANOVANJA V NAJEM 
Sledeča stanovanja se odda-

jo v najem. Vsako stanovanje 
*Oia vse ugodnosti in vsako je 
n°vo dekorirano in v najbplj -

stanju. 
1397 Addison Road, 6 sob, 

spodaj 
5371 Stannard Ave., 5 sob, 

zgorej 
$87 Ansel Road, 4 sobe, 

spodaj 
0 s48 E. 123 St., 8 sob 
3 8 3 9 St. Clair Ave., štiri sobe 
2 g°rej , štiri sobe spodaj. 

bi bil mrtev!' ! 
"Ne boj se.! Vsekakor bi kro-

glo preizkusil, preden bi šlo za 
res." 

"Si že kdaj streljal s tako 
krog l o ? " 

"Da. In gladko se je posre-
čilo." 

"Pa tisti prah se v i d i — " 
"Niti sledu ne ! še lepše se 

da strelca in gledalce prevariti, 
če imaš skrito v dlani pravo kro-
glo. Ko poči strel, zgrabiš z ro-
ko po zraku, kot bi hotel kroglo 
ujeti, pa pokažeš svinčenko. 
Lahko jo imaš tudi skrito v ro-
kavu."' 

Ves radosten je vzklikni}: 
"Tako bova naredila, go-

spod ! " 
"Če dobiva bizmut." 
"Dobila ga bova! Naredila 

bova krogle, ki se razletijo, in 
preslepila ljudi s svinčenimi 
kroglami! In prepričani bodo, 
da me nobena krogla ne more 
ubiti." 

"Pa misliš, da bosta tudi Ala-
džija zvedela za to mojo čudež-
no lastnost?" 

"Gotovo. Muebarek ima svo-
je zaveznike v Strumici, opazu-
je jo nas. In prav nič ne dvo-
mim, da je nastavil vohuna, ki 
bo škipetarjema sporočil, kedaj 
odpotujemo in kam." 

"In tisti vohun, ali bo zvedel, 
da sem neranl j iv?" 

"Poskrbeli bomo, da bodo 
l judje zvedeli za tvojo 'čudež-
no lastnost.' Sicer pa mislim, 
da je že dobri mufti poskrbel 
za to. Pozvali bomo najpogum-
nejšega strelca, naj poskusi tvo-
jo neranljivost. Radovednežev 
ce bo nabralo vse polno in pre-
pričan sem, da bo prišel tudi vo-
hun." 

"Veš kaj, gospod, sijajno bi 
bilo, če bi tudi ti veljal za ne-
ranljivega !" 

"Seveda bi bilo dobro." 
"Pa naj tudi na tebe strelja-

j o ! " ' 
"Le počakaj,! Najprvo mora-

va dobiti bizmut. Ako ga dobim 
toliko, da lahko zlijem več kro-
gel, pa bom dal tudi na sebe 
streljati. 

" V o b č e mislim, da bom te na-
silne in divjaške ljudi premagal 
le z zvijačo. Prevaril jih bom z 
novico o naši neranljivosti. Pa 
še tudi na drug način." 

"Kako , g o s p o d ? " 
"Danes imam še črno brado 

in črne lase. Jutri pa bodo bra-
da in lasje plavi." 

" č e m u ? " 
"No, da me Aladži ja ne spo-

znata." 
"Kako boš to naredi l?" 
"Pobarval si bom lase in bra-

do." 
"S č i m ? " 
" A k o skuhaš listje kustovm-

ce v lugasti soli in si z izvarkom 
operešlase, dobijo svetlo barvo. 
In listje se dobi v strumiški le-
karni." 

"Ah , tista rastlina je, ki si o 
njej govoril z zel iščarico?" 

"Da. Spremenil se bom iz čr-
nolasca v plavolasca in mirno 
jezdil proti Radoviču na poiz-
vedovanje." 

"Ti s a m ? " 
" D a . " 
"Spoznala te bosta ! " 
"Nemogoče ! Tudi preoble-

kel se bom." 
"Riha boš jezdil in Muebarek 

je prav gotovo povedal ropar-
jem, ' da jezdiš čistokrvnega 
arabskega vranca. Spoznala ga 
bosta!" 

"Saj ga ne bom jezd i l ! " 
"Peš p o j d e š ? " 
"Ne , " 
"Ne ražumem t e ! " . 
"Tvo jega konja bom jezdil . " 
"In Riha pustiš v Strumici?" 
"Riha boš jezdil ti." 
Zahreščalo je in hip pozneje 

j e sedel Halef na robu moje po-
stelje. 

" K a j pa počenjaš, ma l i ? " 

v 

Železna cesta 
ROMAN 

Allie ga je pahnila od sebe in 
ga je pogledala. Čeprav je bila 
doslej v izvestnem pogledu zme-
rom deležna zaščite, je vendar 
živela med ljudmi, ki niso bili 
dosti drugačni od tega moža, in 
je vedela, da bi bil vsak odpor in 
vsaka prošnja zaman; samo 
strast bi mu raznetila. Ne, smrti 
še ni hotela izzivati! 

"Počakajte," je rekla. 
"Oho," je zagodrnjal. Bil je 

žival, bitje s počasnim razumom. 
"Niste se zmotili, Fresno: res 

sem Duradovo dekle!" je nada-
ljevala. 

"Saj sem rekel, da vas mpram 
od nekod poznati. A ženska ste 
postali, prekleto zala ženska." 

Allie ga je potegnila v kraj, 
proč od ostalih treh, ki so iznova 
začenjali glasan prepir. "Vem, 
Fresno, da iščete zlata." 

"Kakopak. Toda cena mora 
biti dražja — če gre za vas, de-
kletce," se je porogal, s palcem 
kažoč preko ramena na svoje to-
variše. 

"Billa Horna menda še pomni-
te." 

"Horna? Zlatokopa, ki je bil 
našel tisto bogato žilo pri Sacra-
mentu?" 

"Da, njega mislim," je hlast-
no odvrnila Allie. "Mi — z nje-
govo karavano smo bili odpoto-
vali iz Kalifornije. Vse svoje 
zlato je imel s seboj." 

Čedalje večje zanimanje je 
gledalo Fresnu iz oči. 

"Sjuzi so nas zaskočili . • • 
Horn je zakopal zlato — tam, 
na licu mesta. Pobili so jih — 
vse druge — razen mene . . . 
Jaz edina vem,' kje — " Allie se 
je zdrznila pred strahovi prošlo-
sti, toda noben spomin ji ni mo-
gel oslabiti poguma. 

Fresno je že zijal, da bi zar-
jovel tovarišem to nenadejano 
novico. 

"Molčite — ne povejte jim ni-
česar," je šepnila Allie. "Pove-
dem vas tja, kjer je zlato zako-
pano — z edinim samim pogo-
jem." 

"Jezik vam lahko s silo razve-
žem, dekle." 

"Ne, tega ne morete." 
"Menda ste res'tako zviti in 

mislite, da vas izpustim zaradi 
tistega prgišča zlata? Zlato bo 
kmalu po cestah ležalo kakor se-
no. In dekleta, kakršno ste vi, so 
redka." 

"Ne, tako nisem mislila . . . 
Otresite se ostalih — pa vam po-
kažem Hornovo skrivališče." 

Fresno jo je debelo pogledal. 
Zarežalseje. Dekličina miselna 
je oči vidno presenečala, ščegeta-
la je njegovo ničemurnost; ob-
enem pa je nekoliko osupnil. 
' "Frank — Frank mi je star 
tovariš," je zamrmral. "Fran-
ka ne bi mogel prevariti . . . Kaj 
vam je na umu, dekle? Premla-
tim vas — pa mi pokažete, kje 
je denar." 

"S silo ne spravite ničesar iz 
mene. Če jaz ne maram, je vse 
zaman. Za življenje igram. Saj 
veste, da sem proti štirim moš-
kim vašega kova brez moči." 

"O, nikar ne recite tega," je 
vzkliknil bahavo. "Dokler vas 
varujem jaz! . . . A čujte — Če 
pristanate na to, da dobi tudi 
Frank svoj delež, je stvar v re-
du • s a m o d a n e b i b i l a v s a 

istorija kaka prekleta laž!" 
"Ni laž." 
"Zakaj ni šel stari nastavar 

po zlato?" 
"Ker se ga ni upal hraniti v 

svoji koči. Hotela sva počakati, 
dokler ne-bi ostavila tega kraja." 

Fresno se je zamislil; njeno 
pojasnilo mu je šlo očividno do 
živega. 

Prerekanje med ostalimi tre-
mi lopovi se je med tem, razvi-

Vprašajte pri 
y/«e North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

Tel . : HEnderson 6063 

jalo v pretep. 
"To mošnjo razdelim, kadar 

me bo volja," je rekel Sandy. 
"Dečko, to ni poštena agra," 

se je upiral stari Miles. "Nikar 
me ne spravljaj v besnost. že 
vidim, da misliš vse sam pogra-
biti." 

Dedec z mrkim obrazom je 
grozeče pomolil Sandyju pest 
pod nos. "Kje je moj delež?" 

Fresno se je sunkoma okre-
nil: "Semkaj, Frank!" 

Mrkež se je čemerno približal. 
"Ta Sandy je svinja," je zaren-
,čal. 

"Pusti ju, naj opravita sama," 
je odvrnil Fresno. "Midva ima-
va bolj i poselček . . . Stopi po 
mezge." 

(Dalje prihodnjič) 

D N E V N E VESTi 
Napete razmere med Ru-

sijo in Nemčijo 
Moskva, 18. novembra. Polo-

žaj med Nemčijo in sovjetsko 
Rusijo je danes bolj napet kot je 
bil kdaj prej, ko je Nemčija od-
redila, da zapre polovico svojih 
konzulatov v Rusiji. V bodoče 
bo imela Nemčija samo poslani-
ka v Moskvi in generalne kon-
zule v Kijevu, Novosibirsk! in v 
Odesi. Rusija je tekom letošnje-
ga poletja že odredila enake ko-
rake. 

Zima je ustavila borbo na 
španski fronti 

Hendaye, Francija, 19. no-
vembra. Na vseh severnih špan-
skih frontah je ostro zimsko vre-
me ustavilo vse nadaljne boje. 
Od nobene strani ni poročil o ka-
kih spopadih. Zgodnji nastop zi-
me je prišel jako neugodno za 
poveljnika nacionalistov, ki je 
hotel zaključiti civilno vojno še 
pred božičem. Madridsko časo-
pisje nadalje agitira za splošno 
mobilizacijo in da se odpravi vse 
civiliste iz Madrida v druga me-
Stcl 
Stalno delo za 300,000 

vladnih uslužbencev 
Washington, 19- novembra. 

Predsednik Roosevelt namerava 
odrediti, da se kakih 300,000 
vladnih uslužbencev v raznih 
uradih ,ki so nastavljeni le za-
časno, potrdi kot za stalne name-
ščence v javnih uradih. Temu 
se zlasti upirajo republikanski 
kongresmani, toda predsednik 
ima glasom ustave to pravico, 

o 

Tudi Francija se mora 
boriti z zarotniki 

Paris, 19. novembra. Mobilna 
garda, ki straži poslopje, kjer 
se nahaja notranji minister in 
glavni stan francoske narodne 
policije, je dobila povelje stre-
ljati na vsakogar, ki bi se drznil 
priti v poslopje brez posebnega 
dovoljenja. To povelje je bilo 
oddano, ko je vlada odkrila za-
roto proti ljudski fronti, katere 
zastopniki se nahajajo sedaj na 
krmilu francoske vlade. Tajna 
francoska policija je včeraj po 
vsej Franciji priredila nad 400 
pogonov na skrivališča zarotni-
kov in na tajne prostore, kjer so 
slednji skrili orožje, da ga rabi-
jo za slučaj splošnega punta 
proti obstoječi vladi. Policija je 
že zaplenila več kot 200 neposta-
vnih radio postaj, zlasti v bližini 
morskega obrežja. Te radio po-
staje so baje bile s sovražniki 
Francije v tajni zvezi. 

o 
Papež bo v decembru 
imenoval 5 kardinalov 
Rim, 18. novembra. Papež Pij 

XI bo dne 13. decembra imeno-
val pet novih kardinalov. Med 
temi sta tudi nadškof Hinsley v 
Angliji in Pierre Gerlier iz 
Lyons, Francija. Kljub svoji vi-
soki starosti — papež je star nad 
80 let — je močan dovolj, da bo 
vodil tozadevne obrede, ki so ze-
lo naporni. 

MALI OGLASI 
Odda se 

S prvim decembrom pet lepih sob 
zgcrej. Garaža na razpolago. 
$25.00 na mesec. Podrobnosti 
zveste pri Frank Levstik, briv-
nica, 11818 Madison Ave., Lake-
wood. 

" Naznanilo 
Naznanjam, da i z d e l u j e m 

"Wood Fiber" cvetlice za vsako-
vrstne namene in prilike. Izdelek 
je najboljši te vrste. Zlasti se 
priporočam nevestam in tovari-
šicam za okrasek na glavi, imam 
vsakovrstne, po okusu narejene, 
gardenia, orchids. Nadalje tudi 
za cvetlične posode, okinčanje 
sob imamo jako lepe rdeče Poin-
settia, zlasti za božične pranike. 
Cene zmerne. Vprašajte pri 
Mrs. R. Paulin, 2636 Idlewood 
Rd., Cleveland Heights. Tel. 
SKyline 6150-J. 

(Nov. 20. 24. 27.) 

Pozor, žene! 

Tri spremembe k mestne-
mu carter ju 

Kot smo poročali pretekli te-
den so državni pregledovala 
mestnih knjig v Clevelandu do-
gnali, da so razni counalrnani 
dobili za nekako $12,000 vec pla-
čanega kot so pa bih postavno 
upravičeni. Izmed vseh sloven-
skih c o u n c i l m a n tekom zadnjih 
štirih let ni bil n'hce prizadet 
pri tem, razven W™. Kenmck, 
ki je dobil $36.00 prevtec iz 
mestne blagajne. Da se tem na-
pakam" ognejo v bodocnosti je 
councilman Edward Pucel iz l '0 . 
varde predlagal tri spremembe k 
mestnemu čar ter ju, o katerih 
bomo morali seveda pozneje vo-
liti Prva sprememba daje mest-
ni zbornici pravico opravičiti od-
sotnost enega ali vec svojih čla-
nov od seje. če je odsotnost 
opravičena, dobi councilman vse-
eno plačo. Druga sprememba je, 
da se councilmanom plačajo pot-
ni stroški, ako jih zbornica po-
šlje na kako potovanje. Tretja 
sprememba pa pravi, da se pla-
čujejo councilmanom place dva-
krat na mesec, mesto enkrat me-
sečno. 

Katera potrebuje zimsko suk-
njo, jo sedaj lahko dobi pri nas 
po zelo nizki ceni. Ravno sedaj 
smo jih dobili veliko zalogo 
vseh mer, za velike in male žen-
ske. 

Pridite sedaj k nam. Če ni-
mate denarja za vso suknjo, pa 
plačate nekaj in vam prihrani-
mo suknjo. Ko plačate vse, vza-
mete suknjo. 

Ravnokar smo dobili tudi le-
po izbero svilenih oblek vseh 
mer. Imamo veliko zalogo zim-
skega spodnjega perila in vsa-
kovrstnega blaga, ki ga potre-
bujete za vašo hišo. Pridite! Se 
vam toplo priporočamo. 

Anzlovar's 
vogal 62. cesta in St. Clair Ave. 

brižnost. Toda ko stopimo v 
stanovanje, pa se posvetijo luči 
in številnih grl se zasliši vesel 
klic: surprise! in čestitke k va-
jini 25 letnici poroke. Najprvo 
nama čestitajo n a j i n i sinovi 
Charles, James in Louis, ki so 
bili navzoči s svojimi soprogami 
in otroci, ter najina hčerka Fa-
nika z njenim zaročencem. In 
številno drugih najinih prijate-
ljev je bilo navzočih, ki so nama 
iskreno čestitali. 

Bila sva iznenadena in globo-
ko ginjena ,da nisva mogla k sa-
pi priti. Hčerka Fanika nama 
je pripela lepe bele rože in naju 
posadila za mizo. Na mizi je bi-
lo vse srebrno in tako lepo, da se 
nisva mogla nagledati. Kar ver-
jeti nisva mogla, da imava toliko 
dobrih prijateljev in tako dobre 
otroke. 

štejeva si v veliko dolžnost, 
da se zahvaliva najprvo najinim 
sinovom Charlesu, Jamesu in 
Louisu ter najinim sinaham, na-
jini hčerki Faniki in njenemu 
zaročencu, ki so skrbeli in imeli 
ogromno dela za to nepozabno 
prireditev. Fanika je hodila vsak 
večer k bratom na posvetovanje, 
če smo jo vprašali, kam da gre, 
je rekla, da v kino. 

Nadalje se zahvaliva teti Mrs. 
Jerše in njenemu soprogu, dalje 
Mr. in Mrs. Joseph Stare, Mr. 
in Mrs. Peter Kepič, Mr. in Mrs. 
Srnovršnik, Mrs. Mary Habjan 
in družini, Mr. in Mrs. Frank 
Grdina, Mr. in Mrs. Frank Za-
krajšek, Mr. in Mrs. Louis žele, 
Cleveland Cut Flowers, Al, Cle-
veland Plant Co., Charlie Mer-
kel Sons, Mentor, O. Mr. in Mrs. 
Bruss, Mr. in Mrs. Avsec. 

Mr. in Mrs. J. Primošič in 
Fani Primožič, Mr. in Mrs. Nick 
Wilkilis, Mr. in Mrs. Frank Le-
naršič, Mrs. Frances Kobe, Mr. 
in Mrs. James Skully, Mr. in 
Mrs. Krizanski, Mr. Andy Ste-
berk, sodniku Lauschetu in so-
progi, ki nam je napravil tako 
ginljiv nagovor. Saj veste, kako 
zna on lepo povedati. Prečital je 
tudi vse brzojavne čestitke od 
naših prijateljev: Klun, Rus, 
Fridriksen, Meravitz iz Ely, 
Minn, in Mary Grdina družine, 
Stanley Mahnič in Luci in Bill. 

Lepo se zahvaliva kuharicam, 
ki so napravile tako okusna je-
dila in pecivo: Mrs. Jerše, Mrs. 
Srnovršnik, Mrs. Kobe, Mrs. 
Habjan in Mrs. Joseph Stare. 
Zahvala Mr. J. Srnovršniku, ki 
nam je igral tako okrogle.' 

Vsem skupaj torej še enkrat 
najlepša zahvala in bodite pre-
pričani. da vas ne bova nikdar 
pozabila. 

Ignac in Fani Slapnik. 

POZOR! 
Sedaj dobite grozdje 

po $20.00. In izvrsten 
MOŠT $10.00 SOD 

Se vljudno priporočamo: 
MANDEL MOVERS 
15803 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 3445 

(273) 

IM PORT IRA NI SLOVENSKI 
IZDELKI 

Slovenske narodne vezenine, 
čipke bogatih vzorcev, fino de* 
lo, robci, prti, okvirji za prte, 
polštri, všitki, razni sestavi, 
ribniška suha roba in razni 
drugi predmeti, zelo primerni 
za mladino in odrasle, kot da-
rila za božič, god ali nevestam; 
vse importirano iz starega kra-
ja, po zelo znižanih cenah. 

Hemstitching delamo pri nas 
kot tudi sprejemamo in izvr-
šujemo naročila za buttons in 
buckles covered. Vse potreb-
ščine k šivalnim strojem dobi-
te pri nas. 

ERAZEM GORSHE 1 
1116 East 72nd Street 

HEnderson 4245 

F I S H F R Y 
vsak petek. Ples vsako soboto. 
Serviramo jedila in sendviče 
vsak čas. Na izbero najboljši 
likerji, vina in pivo. Prevzame-
mo serviranje tudi za ohceti in 
partye. Odprto od 5:30 zjutraj 
do 2:30 drugo jutro. 

KUNCIC-PERROTTI 
397 E. 156th St. 

zadaj za North American banko X 
v l>j» 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
H E n d e r s o n 7757 

FR. M1HČ1Č CAFE 
7203 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
B% pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. France« Kraiovlc 

620$ St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališč«) 

NAJFINEJŠI CANDY. SLADOLED 

V najem 
se da stanovanje, eno 5 sob, zgo-
rej, mesečno $28.00. Drugo, spo-
daj, 5 sob, $30.00 na mesec. Sta-
novanje je na 13812 Deisse Ave. 
Vprašajte pri F. J. Turk, 838 E. 
185th St. Tel. KEnmore 3153-W. 

(277) 

ZA POROKE, bolnišnice, rojstne 

dneve, pogrebe, poskusite za cene 

Dietrich's cvetličarno 

14910 LAKE SHORE BLVD. 

Tel.: KEnmore 1678 

/ g S 

Tri sobe 
se dajo v najem. Mesečnina sa-
mo $12.00. Vprašajte na 6030 
Carry Ave. (273) 

Opremljena soba 
se da v n^jem, s kuhinjo ali 
brez. Prost vhod, gore j. Vpra-
šajte n,a 378 E. 156th St. (274) 

ZAHVALA 

Najini dobri otroci so naju na 
tako zvit in pretkan način pre-
tentali za najino 25 letnico poro-
ke, da nisva nikdar kaj takega 
pričakovala. Jaz sem bil bolan, 
da sem komaj hodil, pa pride sin 
James in mi reče, naj greva $ 
ženo na farme, da se navžijeva 
svežega zraka. Branil sem se, ker 
sem bil res slab v nogah, pa me 
primeta sinova James in Louis 
in me neseta na avto. Prisede 
tudi žena in odpeljemo se na na-
še farme. 

Ko se pripeljemo zvečer do-
mov, je bila tema v trgovskem 
lokalu in v stanovanju. To me 
je kar pogrelo, da je taka brez-

V najem 
se dajo štiri sobe, s kopališčem. 
Parna toplota in kuhinjska peč 
je že v stanovanju kot,tudi lino-
lej. Vprašajte na 736 E. 93rd 
St., blizu St. Clair Ave., suite 
No. 4. ali pokličite ENdicott 
1217. (274) 

Stanovanje 
obstoječe iz pet čednih sob se da 
v najem, kopališče in druge 
ugodnosti. Oglasite se na 1283 
E. 55th St., zadaj, spodaj. (274) 

Poceni za $5,200 
. Hiša ima 8 sob, 826 E. 146th 

St., blizu St. Clair Ave., fara sv. 
Jožefa. Krasna, moderna, hiša 
za. eno družino, 5 spalnih sob, 
parna kurjava, dvoje kopališč, 
garaža za tri avtomobile, velik 
lot. Kot nova. Na lahka odplači-
la. Se lahko takoj selite. Se de-
loma tudi zamenja. The Ross 
Realty & Development Co., 423 
Euclid Ave. Tel. CHerry 1471. 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Ave. 

HEnderson 3113 

DOBER PREMOG in 
TOČNA POSTREŽBA 

Se priporočamo 

F. J. CIMPERMAN 
J. J. FRERICKS 

Poskusiti morata Šivati na tem stroju, da se bo-ste prepričali, kako lepo Siva. Cona. $40.50 in vei 
. Prihranite, pri Norwood Appli-ance & Furniture Co. 

610* St. Clair 
ENdicott' 8684 
Odprto *.yeitr 

ZA DOBRO PLUMB1NGO 
IN GRETJE POKLIČITE 

A. J. Budnick & CO. 
PLUMBING & HEATING 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEntJewi 
976 E. 250th St, 

Ros. KEnmore 0238-M 



Newburg News 
G Thanksgiving 'fable 

I>y Oliver Herford 

It was a hungry pussy cat, upon 
Thanksgiving morn, 

That watched a thankful little mouse; 
That ate an ear of corn. 

Turkey Give Away day evening, Nov. 28 in the St. Vitus 
School Auditorium. 

'Lira" Concert "If I can eat that little mouse. 
How thankful he should be 

When he has made a meal himself, 
To make a meal for me! 

The Committee of the Slovene Cath-
olic Singing Society "Lira" is proud 
of the announcement it makes today 
through the medium of the American 
Kome daily, that plans have been 
completed for the gala celebration 
of the society's twenty fifth birthday. 
The gala celebration takes place at 
the Slovenian Auditorium, 6417 St. 
Clair Ave., Sunday, November 21st, 
1837 and unless something unforseen 
happens a large attendance is anti-
cipated. Mr. John Cerar is Chairman 
of the Committee and is being ably 
assisted by Messrs. Prank Doles and 
Anthony Vidmar. 

Sunday afternoon, at 2:30 p. m„ 
the Slovene Catholic Singing Society 
"Lira" will present an operetta "Po-
vodni mož" (Neptune), which will be 
followed with a concert; in the eve-
ning there will be dancing to the 
tunes of Pete Srnovrsnik Jr.'s Seven-
Piece orchestra. 'Die admission to tile 
afternoon program and dancing in 
the evening is 50c, for dancing alone 
(evening) the admission is 25c. Danc-
ing will start at 7:30 p. m. until mid-
night. 

To those who are not well acquaint-
ed with the Slovene Catholic Singing 
Society "Lira" may the next few1 lines 
get you more acquainted. 

The Slovene Catholic Singing So-
ciety "Lira" is the oldest society in 
this particular field and is fortun-
ate t.o celebrate its, twenty-fifth an-
niversary. This society is made up 
of male and female voices, honorary 
and supporting m e m b e r s . Lira's 
voices may be heard at practically all 
church devotions, their Sunday morn-
ing singing at the ten o'clock Mass 
being regular. Prom time to time 
you have heard the male voices or 
both at various affairs that you may 
have attended especially at a concert 
or musical comedy that was pre-
sented. 

The organizer of the Slovene Cath-
olic Singing Society "Lira" is Mr. 
Matthew Holmar, who organized it 
in 1912. Mr. Holmar is now in his 
homeland, Jugoslavia, where he is 
an organist. 

Lira's performances of the past 
were well exhibited, especially its 
singing in the St. Vitus' Church Choir 
under the able directorship of Mr. 
Peter Srnovrsnik Sr. Lira's pro-
grams have been numerous and suc-
cessful. It is the purpose of Mi-. 
Peter Srnovrsnik Sr. and the singers 
to perform to the best of their abil-
ity at all times. The singers try to 
convey to the American Slovenes 
and to their parents songs of laughter 
and romance, songs that bring back 
memories of your parents' homeland 
and loved ones left behind and of 
childish pranks to overcome the drear-
iness of long days. Friends, Slovene 
fclk songs have that something in 
them that brings back childhood days, 
days of romance and days of sor-
row. To define the true Slovene folk 
songs one must live the days of our 
parents who left their homeland to 
seek fortune in the land of opportun-
ity. 

Tomorrow morning at nine Lira's 
male voices will be heard over sta-
tion WGAR on the Slovene program, 
so have your radio dialed to station 
WGAR. 

Kind friends, join us in the gala 
celebration of the Slovene Catholic 
Singing Society "Lira's" twenty-fifth 
birthday. The Committee assures you 
of a well spent afternoon and eve-
ning. Tell your friends who are not 
readers or the American Home Daily 
of this gala affair which will take 
place at the Slovenian Auditorium, 
G417 St. Clair Ave., Sunday, Nov. 21, 
1937. Admission to the afternoon 
performance and dancing in the eve-
ning is 50c, for dancing only, 25c. 
See you tomorrow. 

"Then with his thanks for having feci 
And thanks for feeding me, 

With all his thankfulness inside, 
How thankful I shall be!" 

Thus mused the hungry pussy cat, 
Upon Thanksgiving Day; 

But the little mouse had overheard 
And gently slipped away. 

"Dve nevesti," a Success 
It is indeed quite sad that a few 

of the popular film producers of Hol-
lywood were not on hand to see the 
performance of the cast of "Dve ne-
vesti." I am quite sure that every 
performer would be presented with a 
contract that would be something 
real. Truthfully speaking, everyone 
in the packed hall was filled with 
laughter at every movement these 
actors made. Branch No. 15 of the 
Slovene Women's Union is to be 
congratulated upon the splendid show 
they presented for their Tenth an-
niversary c e l e b r a t i o n . Also many 
thanks to the other branches for at-
tending this celebration. 

• 
"Local Boy Makes Good" 

The old saying "Local Boy Makes 
Good" proved to be an actuality when 
the semester averages of the Bene-
dictine High School were releasd. 
The marks which were the highest 
in scholastic standing belong to Jo-
seph Ozimek of E. 110 St. Joe is 
just a sophomore and has already 
taken the lead. Stick to it and show 
your fellow students that a Lawren-
tian can also be among the best. 
Keep it up, Joey! 

• ; 
Globokar-Thomas 

Football may be taking the coun-
try by storm but the Wolverines are 
still rejoicing over a beautiful bronze 
trophy that they were awarded be-
cause they were winners in their 
division during the current baseball 
season. The Wolverines as you prob-
ably remember were one of the much-
feared baseball teams that played in 
Class E Unbacked Division. Their 
manager Frank Globokar will be 
treading down the aisle with beauti-
ful Miss Thomas to the tunes of 
"Here Comes the Bride" when we 
others will sit back and read the 
news. 

• 
Bazaar Shower 

You have probably heard of rain 
showers, stork showers, and much 
talked of wedding showers, haven't 
you? But in this article you will 
read of a more useful thing called a 
bazaar shower. All the gifts that 
were brought to this shower are very 
much appreciated and everyone will 
be used at the St. Lawrence Church 
Bazaar on November 24, 25, 26, 27 
and 28. Everybody who participated 
in this affair is to be heartily thank-
ed for his offering. As an after-
thought your press reporter wishes 
to advise you on a q. t. that Father 
Slapsak is homeward bound from Eu-
rope via Rock Springs, Wyo. He is 
scheduled to be home for the Bazaar. 
Will you be on hand to welcome him? ' • 

Serenaders' SOS 

So as our thoughts come to an end 
your scribe wishes to impress upon 
your mind that the last thought 
must be a lasting thought because it 
concerns our only male chorus here 
in Newburg. In monicker these young 
gentlemen are called the "Serenaders " 
Their performance which will be pre-
sented on Sunday is a Minstrel Show 
and speaking of Minstrel shows, it is 
your moral duty to be present. The 
young men are giving you a show 
which will ring in your memories for 
many a day to Come. Their many 
months of earnest hard work will be 
wound up in the outstanding show of 
their career barring none. They are 
asking you to help them increase the 
New Church Fund by attending their 
show and having a real evening of 
enjoyment. To top it off these young 
men have obtained the WGAR Music 
Mixers to produce tunes which will 
set every nimble foot a-dancing. if 
you haven't done so yet, you are 
urged to get your ticket before a 
complete sellout occurs. This is your 
last chance this year to see a good 

The Orel club is again presenting 
to you the annual turkey give away. 
The annual affair that seems so much 
to many a family—for it makes it 
possible for dozens of families to be 
the proud possessors of turkeys. 

Why can't you have a Thanksgiv-
ing turkey dinner, for it is the na-
tional dish for that day. Do not 
miss this great opportunity to be 
in on the know hew the 1937 model 
turkey tastes. Remember these tur-
keys have been fatted for this spe-
cial occasion, 

So on Tuesday evening, November 
23, from 7 p. m. on the Orel club is 
staging its annual turkey Give Away. 
On that evening hundreds of pounds 
of turkeys, chickens, ducks, geese, 
hams, bacon, etc., will be given away. 
All you have to do is to be present 
at this affair. Enough fowl of every 
kind will be given away so everyone 
present can walk home with some-
thing. 

Come down and have the most en-
tertaining, the most exciting time of 
your life. So don't miss the affair. 

The date—Tuesday evening, Nov. 23. 
Time—7 p. m. on. 
Place—St. Vitus Church basement. 
Benefit—St. Vitus Church. 

Turkey Festival their memory dear to our hearts, 
and only on such occasion, do we give 
vent to our feelings again. So, here's 
to 

OUR LATE PRIEST AND 
HIS ALTAR BOY 

One day, when the lake was like a 
sheet, 

We found through a casual search, 
Submerged deep in the water beneath 
Our very own St. Mary's Church. 

In a split moment, in some strange 
way, 

We were transferred to the Church 
below; 

There, at once, we all commenced to 
pray 

Most thoughtfully, humble and slow. 

With intense beauty the altar spread 
In glory that gave rise to joy; 
Before which Holy Mass was said 
By a Priest and his altar boy. 

We saw them in garments, white and 
neat, 

We heard the silvery chimes flow; 
The songs of grouped voices, mild 

and sweet 
And the organ gentle and low. 

The altar boy, with a libblfc style, 
With care, that pointed out his plan 
Of devotedness all the while, 
Served a Mass to the Holy Man. 

The Man who knew: the want of hap-
piness, 

Depth of sorrow, and might of love; 
Tremendous power in forgiveness, 
And the yearning for Heaven above. 

Father gave consolation and guid-
ance, 

Communion in a solemn way 
Finally he blessed us in silence 
Then together they slipped away. 

And now, please accept a thought 
we bear, 

Expressed with words that will em-
ploy 

The likeness of an evening prayer, 
"Thanks, Dear F a t h e r and Altar 

Boy!" 
* 

Need we say more? 

The Executive Council of St. Mary's 
Church wishes to announce that a 
Turkey Festival shall be in progress 
on Saturday, Nov. 20 and on Monday 
and Tuesday, Nov. 22 and 23 in the 
St. Mary's Church Hall. The par-
ishioners are urged to attend for this 
is one of the easiest ways to get your 
"Thanksgiving Dinner" fowl cheap 
and at the same time enjoy plenty 
of fun. 

The Executive Committee hopes 
that parishioners shall cooperate for 
whatever shall be gained by this af-
fair shall be used for improvements 
needed. This very purpose should 
cause you to bring your spare change. 
Let's continue to cooperate and im-
prove the church grounds. We shall 
gain in the end. Let's all attend 
the Turkey Festival. 

• 
Guild Gems 

"Oh Clarissa" the comedy presented 
by the Guild players, certainly turned 
out to be a pippin. . . . the play was 
a sellout both afternoon and evening 
. . . Congratulations to the cast, the 
director Paul Micale and generalissi-
mo Rev. Joseph Celesnik who bore 
all the worries for this production . . . 
may we say a very spectacular be-
ginning—more success to you . . . 
The gestures of the Swami B'hami 
certainly were very catchy, for in 
more instances we have seen and 
others have reported persons here 
and there doing' eccentric bowing 
that has all rhyme but no reason 
. . . One person in the audience whis-
pered: "Wouldn't it be too bad if 
the Swami fell off his stilts?" . . . 
For those who do not know Freddie's 
are "the personal and permanent" 
type. Just a towering young man. 
. . . The copper Louie Pierce just 
about stole the second act with his 
"infestigaticn." . . . The newcomer 
"Eleanora" Princic certainly made a 
graceful personality on stage . . . 
The crowded hall went "awe" when 
Jerry Dragonette missed upsetting the 
flower vase . . . whatta shot . . . 
Helen Obolnar's Irish cook certainly 
could not be beat and she properly 
received a good hand . . . The ec-
centric mother played so uniquely 
by Beachy "Princ" was certainly a 
character. How fickle! . . . Louis Co-
logross seemed quite experienced as 
the hen-pecked husband of the Vish-
nu Purana, Angela Skolar . . . The 
director Paul Micale did very well 
doubling his share of the work by 
ably filling the shoes of the aristo-
cratic Bookworm who flourished in 

I money . . . Our thanks to Matt Gr-
dina for make-up and general as-
sistance . . . also to the stage hands 
Mike Anzlin and Louis Kushlan— 
and Peewee and Cookie behind the 
bar with C. Susa chief ticket checker 
. . . The cleverness of robing the 
characters is the product of Gen Zu-
lich, who directed costuming and 
created the unique "Love Fairy" 
robes. Patterns on request. . . . So-
phie Chopic was also very good play-
ing the role of sweetheart to the 
Swami B'hami and whose plans al-
most went awry but she succeeded in 
her little "love game" with the ten-
nis champion Buzz Carlton alias 
"Swami." . . . The Guild Executive 
Committee wishes to thank all who 
so appreciably supported their initial 
production of the season. . . . Now 
may we ask a favor—This Sunday 
our contemporaries "The Ilirija" choir 
is producing its anniversary program 
and has some special surprises for the 

j parishioners. We're hoping that you 
good people do not forget to support 
them. Here's to your "Success" and 
best wishes for a full house. Let's 
show 'em we appreciate the efforts of 
the groups working to bring St. Mary's 
parish to the fore. 

a 

STATION YLS 

We Thank Thee, Lord 
The Young Ladies' Sodality is 

thankful at this time for a great 
number of things. First and fore-
most in this Thanksgiving season, we 
are deeply grateful that we have had 
the great honor of knowing two such 
friends as the late Rev. Father Kuz-
nik and his constant companion, Tony 
Zorko. To U3 they were true Moder-
ator and staunch supporter. We hold 

Juniors' Journal 

The Juniors wish to extend their 
welcome to the new members and 
our thanks to those members who 
had enough ambition to interest these 
boys to join. The Junior Holy Name, 
like any other organization, wishes to 
enlarge its membership, so if you 
know any boys who wotild like to 
join and would abide to the rules 
and regulations of the club, bring 
them down and introduce them to us 
in our next meeting. 

We Juniors also wish to congratu-
late our young and talented president, 
Eddy Tome, who was awarded a hand-
somely engraved golden trophy for 
his fine work in sports writing. Eddy 
Tome has further distinguished him-
self by earning a sports editor's posi-
tion on East High's school paper. At 
the rate this Slovenian lad is going 
now the day is not far off when we 
will hear a great deal more about 
him in his journalistic field. "Good 
luck to you, Eddy." — A Junior Mem-

Crnošolec 

Due to many requests the Slo-
venian drama "črnošolec" will be re-
peated on Sunday, Nov. 28. The au-
dience at both previous performances 
highly praised the efforts of the act-
ors. Reserved seats are now available 
at Grdina's Book Store. 

The St. Vitus Theatre Guild in-
vites you to this performance on Sun-

TUXEDO RENTAL 
For Weddings and other Formal 

Occasions 

ftjmife 
ST CLAIR AVK 

Holy Hour at St. Paul's 

The Young Ladies' Sodality will 
attend Holy Hour at St. Paul's Shrine 
on 40th and Euclid Ave., this Sunday, 
November 21. This Holy Hour is be-
ing held by the Diocesan Sodality 
Union, and all Sodalists are cordially 
invited to attend with them. Our So-
dality in turn invited all her guests 
of Open House Night, to meet at the 
Church, that is, St. Mary's Church, 
by 1. We shall then proceed in a 
body to St. Paul's. Well, we'll be 
seeing you! 

X PONT LIKE T O \ 
SEE A GIRL USE 
SO MUCH LIPSTICK-

IT'S BAP TASTE. 

I URI J A SHARPS AND 
FLATS 

Gala Concert 
At 7:30 tomorrow evening "Ilirija" 

St. Mary's Church Choir, bedecked in 
all its splendor, will present a formal 
concert at the Slovene Home on 
Holmes Ave. 

Ilirija has always been known for 
its promptness and you may be sure 
that the program will commence 
sometime very near that 7:30 hour. 
"A word to the wise is sufficient." 

"Cevljar-zdravnik" or "Shoemaker-
Doctor" is the operetta to be pre-
sented by Messrs. Rakar and Chas. 
Tercek. It seems that the long and 
sinister hand of depression had about 
this time caught up with our shoe-
maker "kopitar" Mr. Rakar. For 
want of something to do, our emi-
nent shoemaker came upon a book 
giving specific directions for home 
remedies for the sick and the dying. 
This book was the turning point of 
our shoemaker's career. He became 
a doctor! The methods he uses will 
explain much about the title "The 
Shoemaker-Doctor." Our handsome 
hero, Charles Tercek, becomes very 
ill (?) and seeks out this very learn-
ed physician. He claims he has heart 
trouble—oh, just the ordinary case of 
heart aches, in which the shoemaker's 
—pardon us!—the "doctor's" daughter 
Lizika, becomes involved. The hero 
gets into plenty of "hot water" whenl 
he learns that the doc advocates iced' 
foot baths, ice bags for the head, ice 

THERE'S MY HUNTING- SHACK I'VE 8EEN TELLING YOU 
ABOUT// DIRT FLOOR, THE ROOF LEAKS UKE A S'EV£ 

VJHEN IT RAUHS^ BUT g O Y A»^T S H E A PEAfH 7 ?? '1 

show and enjoy the remainder of 
the evening dancing. 

• 
Serenaders to Serenade 

After an absence of two years the 
Serenaders will blow off the lid to-
morrow with their "Minstrel Show." 
Every person with a sense of humor, 
a morbid disposition, a love of songs, 
and a hearty laugh, should attend. 
This show is a cure-all and will make 
you forget all your troubles, past, 
present and future, It will also bet-
ter equip you to start off the rest of 
your days with the right angle on 
life i.e. with a smile. 

So come on all of you. There's room 
for everybody and his brother, so do 
not hesitate, "Jump on the Seren-
aders' Bandwagon and enjoy the 
most pleasant evening in years." Ad-
mission is 50c including dancing after 
the evening performance to the mu-
sic of Johnny Bambich's five-piece 
orchestra which you have no doubt 
heard on the Slovenian program on 
Sundays. 

Let your aim for Sunday night be 
"First one at the Minstrel Show and 
the last one to leave." No reserved 
seats.—First come, first served. 

We thank you again.—Serenaders. 
' - . 

SI. Mary's Spectator and Commentator 

bags for his heart, ice! ice! and more 
ice! Just how he melts out of all 
this, if he does, at all, is up to you to 
find out tomorrow night. 

For the past few weeks articles 
have appeared in these columns rela-
tive to our concert. An effort was 
made to tell you something of what 
to expect. In spite of the fact that 
the singers have been called upon 
all through the year to partake in 
numerous events that have taken 
place, they have managed to proceed 
with a most interesting program. 
Nothing can repay the singers, for 
the sacrafices made, for that dance or 
mcvie that was missed because there 
was a rehearsal that night, than to 
hear that the audience has enjoyed 
and that they do appreciate the ef-
forts of their choir. And of course, 
the mere in the audience, the great-
er will the inspiration be for the 
singers. 

Postlude: 
Thank you, Barberton Dispatcher, 

for the boost you gave us in yoor 
column. During those pleasant mo-
ments of reminiscing, of which we 
are all guilty, many are the times 
that our thoughts turn back to that 
wonderful reception and the hospi-
tality extended to us that day in 
March 1934. — Another thank you to 
cur merchants who have cooperated 
with us and enabled us to give to our 
patrons the attractive booklets which 
contain our program and the songs 
wiitten cut in detail. — ("Thank 
yau's" seem to be monopolizing this 
section) — We hope to have the 
pleasure of seeing many of our for-
mer friends from out-of-town who in 
years past had so regularly attended 
our affairs! — A. final note: Do not 
fcrget that in the upper hall a dance 
and plenty of refreshments will con-
clude our program for the year 1937. 
— May we see everyone of you there! 

All Around Town 
BLUE MOON DANCE 

Ever since the dancing season has 
swung into action there have been a 
variety of dances given by various 
lodges and clubs. So on Thanksgiving 
eve, Nov. 24, Lodge Napredek, No. 132 
JSKJ of Euclid will hold a dance 
which we hope will be entirely dif-
ferent from any you have attended. 

This will be a "Blue Moon Dance" 
at which the moon and stars will 
help put you in a joyous mood. 

Eddie Sesek and his orchestra will 
supply the music for those good old 
Slovene waltzes and polkas and the 
latest swing dances. 

In keeping up with the Thanksgiv-
ing spirit we are giving away a live 
turkey. Admission is 25c. 

o 
SDZ Bled Juveniles, Note! 

The meeting scheduled for tomor-
row afternoon has been moved to 
10 O'CLOCK IN THE MORNING!— 
Please be sure to come. Tell your 
friends of the change of time. Thank 
you.—Joe Perko. 

MY TRIP TO THE 
MEDITERRANEAN 

by DORIS MARIE BIRTIC 
(Continuation.) 

The following day the sports tour-
nament began. Different passengers 
had been elected to take charge of 
the various games. I had never 
played shuffleboard, or deck quoits 
however, I'll try anything once, so I 
entered into the competitions with 
enthusiasm. 

The preliminary games were played 
that afternoon. The ping pong and 
shoe quoit matches were won by my 
opponents, and they were therefore 
eligible for the semi-finals. 

Our shuffleboard match was amus-
ing. My competitor and I were both 
ignorant of the rules, the whys and 
wherefores of toe game. With en-
couraging suggestions from the side-
lines, and instructions from the com-
mitteeman we pushed our disks across 
the court. We thus managed to play 
a game, finishing with the score in 
my favor. 

Deck quoits was not so strenuous. 
The contestants were given a num-
ber of rope rings which we were to 
throw to one of five wooden stakes; 
each of which had a number of 
points attached. Easy though it may 
seem, it took a while before we 
gaged the distance properly and 
learned to make "ringers." Luck was 
with me, and I was successful in the 
match. 

In a few days the final games took 
place. I finished second in deck 
quoits, and was scheduled for one 
more game of shuffleboard. rhis 
time I played against a jovial Port 
Captain. He was a rather heavy set 
man, and during the course of the 
game, perspiration started trickling 
down his brow, much to the amuse-
ment of the onlookers. His' disks 
seemed to slide along until they would 
come to the blocks marked "10" 
There they would stop, and he had 
to keep deducting from his score. By 
the time the required number of 

rounds was completed, his score had 
dwindled down to almost nothing 
Alas, the poor captain, who had al-
ways come out with flying colors in 
competition with men of his own 
size, had been "trimmed" by a girl! 

A fire drill was staged frequently 
so that in case of emergency we would 
know what to do. The notice of the 
drill had been posted the previous 
day, but apparently had been forgot-
ten for when the alarm rang, pas-
sengers hurried to their respective 
boat stations and strapped on life 
preservers as if it were a matter ol 
life or death. 

Life preservers, I decided, after see-
ing one for the first time, certainlj 
weren't designed to accentuate s 
streamline figure. These inflated 
"vests" made us look short, stubbj 
and very comical. However, we en-
joyed assembling together in this in-
formal fashion, but while we joked 
about which gallant gentleman would 
save whom, etc., the sailors were 
working furiously. They had been 
formed into squads and were busy 
lowering lifeboats under the strict 
supervision of the officers in charge 
The entire procedure was so system-
atic, that if the boat really had 
caught fire, and they maintained the 
level-headedness that was so notice-
able during the practice drills, I doubt 
very much if any lives would be lost. 

One morning while walking the 
deck, I saw one of the stewards in 
his white uniform advance with a 
pail in his hand from the stall where 
the cows and bull I mentioned before 
were kept. I laughed and told him 
that I regretted the extra work he 
had on my account because milk is 
my favorite beverage. He said, "Well, 
why not help me tomorrow? I'll 
teach you how to milk." That was 
something I had always longed to 
do, so I told him I was "game." 

The next morning I was there at 
the appointed time, all eager and 
anxious for my "lesson." I looked 
in vain for my instructor and a 
three-legged stool. Soon one of the 
other stewards inquired if I was 
looking for someone. I told Tiim my 
story, and imagine my embarrass-
ment, his amusement, and the chuck-
les of his "buddies" when he revealed 
the fact that the animals were prize 
calves which one of the missionaries 
was taking with him to Egypt be-
cause the cattle over there is of such 
poor stock, and that besides they 
were too young to milk. The ship's 
cows, he said, were kept in the "hold" 
and so he took me to see them. To 
my surprise they turned out to be 
a number of huge milk cans. At last 
I came to the conclusion that cows 
aren't necessary in order to have 
fresh milk aboard ship. 

The entire stewards' department 
got news of the joke and took every 
opportunity to tease me about it. 
Even the bellboy put in his meek sug-
gestion that the cows wouldn't mind 
if I took some of their hay for the 
"grass" skirt I was making for the 
Masquerade Ball, adding that it would 
be truer to life than the brown paper 
I was using. 

(To be Continuad) 
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